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Vorwort • Foreword •Avant-propos • Notas preliminares 1-88

Die Inhaltsuberslcht auf Seite 3gibt einen Uberblick uber die Aufgliederung der Liste. ^0^
Die Teile sind so abgebildet, wie sie in der Maschine funktionsmaBig zusammengehoren.
Die gestricheiten Abbildungen zeigen, wo die daneben abgebildeten Teile hingehoren.
Die Einrahmungen auf den Bildseiten zeigen, aus welchen Einzelteilen sich die Gruppenteile zusammensetzen.
Nahwerkzeuge und Apparate sind der Unterklassen-Ausstattung zu entnehmen (slehe Anhang).
Dieaufden Bildseiten verwendeten Schlusselzeichen (•: d]; [T] usw.) sind in Register „0" zusammengefaBt und ^
eriautert.

Das Erstellungsdatum ist auf den einzelnen Seiten oben rechts angegeben. Bei Austausch bitte Datum beachten.
Konstruktionsanderungen vorbehalten.

For the various sections of this catalogue, please refer to the "Contents" on page 3.
The parts are illustrated as they belong together in the machine.
The dashed illustrations show where the adjacent parts belong.
The framed-in sections on the illustration pages show the individual parts comprising a group.
For gauge parts and attachments please refer to the subclass listing (see appendix).
The keys used on the illustration pages (•; [T]: dH etc.) are listed and explained in section "0".
The date of preparation of the individual pages is indicated in the upper right-hand corner. Please note the new date on
revised sheets.

Subject to alterations in design.

La table des matieres, page 3, donne un apergu de la subdivision de la liste.
Les pieces figurent sur I'illustration comme eiies vont ensemble.
Les figures en tirets montrent ie lieu de montage des pieces figurant a cote.
Les parties encadrees sur les pages a illustrations representent les pieces individuelles formant groupe.
Pour les organes de couture et les appareils, veuillez vous referer a la fiche equipement de sous-classes (voiren annexe).
Les symboles (•: CXI; [Xl etc.) utilises sur les pages illustrees sent regroupes et expliques au registre „0".
La date de parution des differentes planches est indiquee dans Tangle superieur droit. Veiller a toujours n'utiliser que les
planches les plus recentes.
Sous reserve de modifications.

En la pagina 3, bajo el titulo "contenido", puede verse un resumen de la division de la "iista de piezas".
Las piezas estan ilustradas conforms se halian montadas en la maquina.
Las figuras a base de lineas entrecortadas muestran donde y como van montadas las piezas ilustradas al iado.
Los recuadros en las paginas ilustradas indican las piezas individuales de que se componen los grupos.
Para los organos de costura y aparatos, vease la „Composici6n de las subclases" (en el anexo).
Los simbolos clave (•; CXI; CXI, etc.) utilizados en las paginas ilustradas se hallan recopilados y explicados en el
reglstro„0".

La fecha en que cada una de las paginas ha side editada se halla indicada en ia esquina derecha superior. Al reemplazar
Unas hojas por otras se ruega tener en cuenta la fecha.
Salvo modificaciones tecnicas.
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Ol
Oil

Huile

Acelte

280-1-120144

Fett

Grease

Graisse

Grasa

280-1-120 243

280-1-120 247

Mlttelpunkts-
Viskositat bel:

Mean viscosity of;
Viscosity moyenne a:
Viscosidad media a:

°C mmVs

40 22,0

Penetration

Penetration

Penetration

Penetracion

mm/10

375-405

220-250

Dichte bei:

Density of:
Densite a:

Densidad a:

oc

15

g/cm3

(g/ml)

0,865

Tropfpunkt
Drip-point
Point desuintement

Punto de goteo

°C

150

185

Bestellnummer fiir Behalter mit:

Part number for can containing:
Numero de commands pour recipients avec:
Numero de pedido para recipientes con:

Liter

Litre

Litres

0,09

0,25

91-129138-91

91-129 916-91

91-129 917-91

1.88

a

91-129919-91

10 91-129 920-91

0,09

0,25

10

Bestellnummerfur Behalter mit:
Part number for can containing:
Numero de commands pour recipients avec:
Numero de pedido para recipientes con:

kg

0,5 280-1-120 243

0,5

280-1-120247

0,5

0,5

0,5
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Ausfuhrung A
Model A

Version A

Tipo A

Ausfuhrung B
Model B

Version B

Tipo B

[c] Ausfuhrung C
Model C

Version C

Tipo C

• Unterklassenabhangig, Teilenummer slehe Unterklassen-Ausstattung.
Subclass-dependent, for part number see subclass parts listing.
Fonction de la sous-classe; pour le numero de la piece, voir "Equipement de sous-classes'
Dependientes de la subclase, para el Ns de pieza vease "Dotacion de subclases".

Unterklassenabhangig, Teilenummer siehe Register 6 und 7.
Subclass-dependent, for part number see sections 6 and 7.
Fonction de la sous-classe; pour le numero de la piece, voir registre 6-7.
Dependientes de la subclase, para el N2 de pieza vease rgistros 6 y 7.

0/31 Unterklassenabhangig
Subclass-dependent
Fonction de la sous-classe

Dependientes de la subclase

Markierung (Punkte, Striche oder Zahl) bei Bestellung angeben.
Marking (dots, strokes or numbers) to be stated on order.
Preciser les reperes (points, traits ou chiffres) a la commands.
Sehales (puntos, rayas o cifras), indiquese en los pedidos.

Geklebt

Part cemented

Piece collee

Pieza pegada

m Ausfuhrungsart (A, BOder C) bei Bestellung angeben.
Model (A, B or C) to be stated on order.
Preciser le models (A, B ou C) a la commands.
Indiquese el tipo (A, B 6 C) en los pedidos.

Nadeldicke und Spitzenform bei Bestellung angeben.
Needle size and style of point to be stated on order.
Preciser la grosseur de raiguille et la forme de la points a la commands.
Grosor de aguja y forma de la punta, indiquese en los pedidos.

Nadelabstand bei Bestellung angeben.
Needle gauge to be stated on order.
Ecartement des aiguilles; a preciser a la commands.
Indiquese en los pedidos la distancia entre agujas.

Zubehor

Accessories

Accessoires

Accesorios

126/1 d Zur Stichlangenbegrenzung.
For stitch length limitation.
Pour la limitation de la longueur du point.
Para la limitacion de largo de puntada.

I27/2I Eingeklammerte Zahl = Dicks in mm.
Number in brackets = thickness in mm.

Chiffre entre parentheses = epaisseur en mm.
Cifra entre parentesis = espesor en mm.

10/2

22

1.88
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127/121

28

128/1 d

E2i]

32

138/3

38/4

Eingeklammerte Zahl = Durchmesser x Breite in mm.
Number In brackets = diameter x width In mm.

Chiffre entre parentheses = diametre x largeur en mm.
Clfra entre parentesis = diametro x anchura en mm.

Sonderausfiihrung
Special version
Version specials
Tlpo especial

Sonderausfuhrung fur Nahgeschwindlgkelten unter 2500 Stiche/mln.
Special version for sewing speeds lower than 2500 s.p.m.
Version specials pour les vltesses de couture Inferieures a 2.500 pts/mn.
Tlpo especial para velocldades de costura inferlores a 2.500 punt./min.

Friihere Ausfuhrung, Im Ersatzfall wieder bestellen.
Earlier version, to be re-ordered for replacement purposes.
Anclenne version, a commander a nouveau pour echange.
Tlpo anterior, en caso de sustltuclon pidase de nuevo.

Friihere Ausfuhrung, ersetzt durch Nr. 91 -177 649-71 /798 (slehe Selte 18).
Earlier version, replaced by No. 91-177 649-71/798 (see page 18).
Anclenne version, remplacee par n°91-177 649-71/798 (voir page 18).
Tlpo anterior, se sustltuye por el N^ 91-177 649-71/798 (vease la paglna 18).

Fruhere Ausfuhrung, ersetzt durch Nr. 91-177 896-25.
Earlier version, replaced by No. 91 -177 896-25.
Anclenne version, remplacee par r\° 91 -177 896-25.
Tlpo anterior, se sustltuye por el N2 91 -177 896-25.

Fruhere Ausfuhrung, ersetzt durch Nr. 91-177 942-25.
Earlier version, replaced by No. 91 -177 942-25.
Anclenne version, remplacee par n° 91-177 942-25.
Tlpo anterior, se sustltuye por el N2 91 -177 942-25.

Fruhere Ausfuhrung, ersetzt durch Nr. 91-177 340-91.
Earlier version, replaced by No. 91-177 340-91.
Anclenne version, remplacee par n° 91-177 340-91.
Tlpo anterior, se sustltuye por el N291-177 340-91.

Fruhere Ausfuhrung, ersetzt durch Nr. 91-086 316-91 (slehe Selte 58).
Earlier version, replaced by No. 91-086 316-91 (see page 58).
Anclenne version, remplacee par n°91-086 316-91 (voir page 58).
Tlpo anterior, se sustltuye por el N291-086 316-91 (vease la paglna 58).

EInzeIn nicht lleferbar.

Cannot be supplied singly.
N'est pas llvrable separement.
No puede sumlnlstrarse por separado.

Beim EInbau dieses Teiles wird fiir die PaBgenaulgkeit zum AnschluBtell kelne Garantie iibernommen;
zweckmaBIg vollstandiges Aggregat bestellen.
No guarantee Is assumed that this part will fit the mating part; It Is best to order a complete
assembly.
Aucune garantie ne pourra etre assuree quant a la precision d'ajustage de cette piece avec la piece
correspondante; II est Indlque de commander un mecanlsme complet.
Al montar esta pleza no se asume garantia alguna en cuanto a la tolerancia y precision de ajuste
respecto a la pleza correspondlente; por esta razon se recomlenda pedir el grupo complete.

Grob- und riickwartsgezahnt.
Coarse- and reverse-toothed.

Denture grosslere et Inversee.
Dentado grueso y dentado Inverse.

Grobgezahnt mit Riicklaufsperre.
Coarse-toothed with reverse lock.

Denture grosslere avec antl-retour.
Dentado grueso con bloques antlrretroceso.
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40/11

l40/2l

l40/3i

l40/4i

80/41

l80/6l

181/4

90/ll

90/2

190/3

90/191

190/331

90/34

Fiillen mit 280-1-120 144, Bestellnummer siehe Seite 5.
Top up with 280-1 -120 144; for part number see page 5.
Remplir de 280-1-120 144; n° de commande, voir page 5.
Rellene con 280-1 -120 144; para el N5 de pedido vease la pagina 5.

Tranken mit 280-1 -120 144, Bestellnummer siehe Seite 5.
Soak with 280-1 -120 144; for part number see page 5.
Imbiber d'huile 280-1 -120 144; n° de commande, voir page 5.
Empape con aceite 280-1 -120 144; para el de pedido vease la pagina 5.

Fatten mit 280-1 -120 247, Bestellnummer siehe Seite 5.
Grease with 280-1-120 247; for part number see page 5.
Graisser avec de la graisse 280-1 -120 247; n° de commande, voir page 5.
Engrase con grasa 280-1 -120 247; para el N5 de pedido vease la pagina 5.

Fatten mit 280-1 -120 243, Bestellnummer siehe Seite 5.
Grease with 280-1-120 243; for part number see page 5.
Graisser avec de la graisse 280-1 -120 243; n° de commande, voir page 5.
Engrase con grasa 280-1 -120 243; para el N5 de pedido vease la pagina 5.

Fur Schlauch mit 4 mm Innendurchmesser.

For tube with 4 mm inside diameter.

Pour tuyau d'un diametre interieur de 4 mm.
Para tubo de plastico de 4 mm diametro interior.

Fur Schlauch mit 6 mm Innendurchmesser.

For tube with 6 mm inside diameter.

Pour tuyau d'un diametre interieur de 6 mm.
Para tubo de plastico de 6 mm diametro interior.

Verwendung je nach Bedarf.
To be used as required.
Utilisation en fonction du besoin.

Utilizacion, segun sea necesario.

Verwendung nur bei Bedarf.
To be used only if required.
Utilisation uniquement suivant besoin.
Utilizacion, solo cuando se necesite.

Fiir Wechselstrom

For single-phase A.C.
Pour du courant alternatif.

Para corriente alterna monofasica.

Fiir Drehstrom

For three-phase A.C.
Pour du courant triphase.
Para corriente trifasica.

Zur Motorbefestigung.
For fitting the motor.
Pour la fixation du moteur.

Para fijacion del motor.

Wartungseinheit -925/.. erforderlich.
Air filter / lubricator -925/.. required.
Conditionneur d'air comprime -925/.. requis.
Requiere el grupo acondicionador del aire comprimido -925/..

Fiir Einstander-Gestell.

For the pedestal stand.
Pour bati colonne.

Para bancada de columna.

Fiir Blechprofil-Gestell
For profile-steel stand.
Pour bati-tube acier.

Para bancada de chapa perfilada.

1.88

1^
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90/411

i90/42l

190/431

90/44

l90/50l

96/31

96/4i

96/61

Nr. 91-010 183-05 fur die vier oberen Spannungen.
No. 91 -010 183-05 for the four upper tensions.
N° 91-010 183-05 pour les quatre tensions superieures.
N2 91 -010 183-05 para las cuatro tensiones superiores.

Nr. 91 -009 276-05 fiir die vier unteren Spannungen.
No. 91 -009 276-05 for the four lower tensions.
NO 91-009 276-05 pour les quatre tensions inferieures.
N2 91-009 276-05 para las cuatro tensiones inferiores.

Nr. 91 -010 183-05 fiir die fiinf oberen Spannungen.
No. 91 -010 183-05 for the five upper tensions.
NO 91-010 183-05 pour les cinq tensions superieures.
N5 91-010 183-05 para las cinco tensiones superiores.

Nr. 91 -009 276-05 fiir die fiinf unteren Spannungen.
No. 91 -009 276-05 for the five lower tensions.
NO 91-009 276-05 pour les cinq tensions inferieures.
N2 91 -009 276-05 para las cinco tensiones inferiores.

Zu Nr. 91-089 569-15.

For No. 91-089 569-15.

Pour no 91-089 569-15.

Para N09I-O89 569-15.

Lange angeben.
State length.
Preciser longueur.
Indiquese la largura.

Schlauch mit 3 mm Innendurchmesser, bei Bestellung Lange angeben.
Tube with 3 mm inside dia.; length to be stated on order.
Flexible d'un diametre interieur de 3 mm; preciser la longueur.
Tubo flexible de 3 mm de diametro interior; indiquese la largura en los pedidos.

Schlauch mit 4 mm Innendurchmesser, bei Bestellung Lange angeben.
Tube with 4 mm inside dia.; length to be stated on order.
Flexible d'un diametre interieur de 4 mm; preciser la longueur.
Tubo flexible de 4 mm de diametro interior; indiquese la largura en los pedidos.

Schlauch mit 6 mm Innendurchmesser, bei Bestellung Lange angeben.
Tube with 6 mm inside dia.; length to be stated on order.
Flexible d'un diametre interieur de 6 mm; preciser la longueur.
Tubo flexible de 6 mm de diametro interior; indiquese la largura en los pedidos.

1.88 0
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Unterklassenabhanglge Teile (Nahwerkzeuge) slehe Unterklassen-Ausstattung
Subclass-dependent parts (gauge parts), see "Equipment of subclasses"
Pour les pieces (organes de couture) falsant fonctlon des ss.-cl., voir "Equlpement des sous-classes"
Para las plezas (6rganos de costura) dependlentes de la subclase vease "Dotacldn de las Subclases"

Teilebenennung
Nomenclature

Designation de la piece
Denominacion de la pieza

Bestellnummer

Part number

N° de c^

N5 de pedido

Unterklasse

Subclass

Sous-classe

Subclase

Abgebildet auf Seite:
See page:
Voir page:

llustrada en la pag.:

Nadein System
Needle system

Aiguille systeme
Aqujas sistema

56400 12

Nadelbefestigungsschraube
Needle set screw

Vis de fixation de I'aiguille
Tornillo de sujecion de la aguja

11 -330 082-15 12

Klemmschiraube zur Nadelstange
Needle bar clamp screw

Vis de serrage pour la barre a aiguille
Tornillo de sujecion para la barra de aguja

11-174 173-15 12

Fadenhebel vollst.

Take-up lever assy
Releveur de fil cplt.
Palanca tirahilos complete

91-177 626-92
-840/01

/03

/02;
/04

12,34

91-172 793-12

-840/05

07;

09;

/06;

/08;

/10

36

Fadenfiihrung
Thread guide
Guide-fil

Guiahilos

91-177 896-25
-840/01

/03

/02;

/04
12, 34

91-172 620-25
-840/01

/03

/02

/04
20. 34

91-177 915-25
-840/01

/03

/02;
/04

20, 34

91-169 594-25
-840/01

/03

/02;

/04
35

91-177 942-25
-840/01

/03

/02;

/04
36

91-177 916-25
-840/01

/03

/02;
/04

36

91-172 815-25
-840/01

/03

/02;

/04
36

91-172 794-25
-840/07

/09

/08;
/10

37

91-177 169-25

-840/05

/07

/09

/06;

/08;

/10

37

91-172 796-25

-840/05

/07

/09

/06;

/08;

/10

37

91-172 627-12
-840/01

/03

/02;

/04
18

91-178 266-25
-840/01

/03

/02;

/04
18

91-177 581-25 -840/04-900/75 49

91-177 565-11 -840/04-900/75 49

91-177 578-25 -840/04-900/.. 52

Spannungsscheibe / Tension disc
Disque de tension / Platillo tensor

91-002 065-05 20. 34, 35, 36, 37

Spannungsbolzen
Stud for thread tension

Boulon de tension de fil

Pasador para tensahilos

91-172 810-05
-840/01

/03

/02;

/04
34, 35

91-172 814-05

-840/05

/07

/09

/06;

/08;
/10

36, 37

10
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Unterklassenabhanglge Telle (Nahwerkzeuge) slehe Unterklassen-Ausstattung
Subclass-dependent parts (gauge parts), see "Equipment of subclasses"
Pour les pieces (organes de couture) faisant fonction des ss.-cl., voir "Equipement des sous-classes"
Para las piezas (organos de costura) dependientes de la subclase vease "Dotacidn de las Subclases"

0.1

Teilebenennung
Nomenclature

Designation de la piece
Denominacion de la pieza

Bestellnummer

Part number

N° de c^

de pedido

Unterklasse

Subclass

Sous-classe

Subclase

Abgebildet auf Seite:
See page:
Voir page:
llustrada en la pag.:

Flachzahnriemen

Flat-toothed drive belt
Courroie dentee plate
Correa dentada plana

16-409 907-05 -748/56 42

16-409 906-05 -748/58; -748/69 42

91-168 099-04

-748/56;
-748/58;

-748/69

44

Kettenstichgreifer
Chainstitch looper
Boucleur

Garfio para punto cadeneta

91-176 055-91 24

91-178 624-91 -61/21;-61/31 24

91-177 657-91 -900/.. 51

Befestigungsschraube zum Greifer
Set screw for hook

Vis de fixation du boucleur

Tornillo para fijacion del garfio

11-174 089-15 24

Befestigungsschraube zum Stoffschieber
Set screw for feed dog
Vis de fixation de griffe
Tornillo para fijacion del transportador

11-108 171-15 21

Befestigungsschraube zur Stichplatte
Set screw for needle plate
Vis de fixation de plaque a aiguille
Tornillo para fijacion de la placa de aguja

91-700 173-15 21

Messer

Knife

Gouteau

Guchilla

91-177 561-05 -900/.. 49

91-178 602-05 -900/.. 50

91-085 151-05 -900/.. 51

91-084 709-05 -960/81 74

91-178 280-05 -960/84 74

91-177 152-05 -960/14 71

Befestigungsschraube zum Messer
Set screw for knife

Vis de fixation du couteau

Tornillo para fijacion de la cuchilla

91-039 096-15 -900/.. 49

91-700 996-15 -900/.. 51

11-210 168-15 -960/.. 71,74

11

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Kopfteile
Needle head parts
Places de tete Pfaff 5642-840/..

91-U9 015-15

11-210 174-15

91-172 655-05

91-172 608-05M

siehe Seite 16
see page 16
voirpagel6
v6ase la pagina 16

91-176 309-05

[1191-100 355-05

[I191-100 355-05

91-172 609-45
\ 91-119 015-15

11-706 169-05
91-119.^015-15

536-3.020

91-176 306-71/951

91-176 199-92 91-176 198-05
\ 14-215 166-13

r 1
111-317 949-15 -©
' 1

91-176 198-05

14-215 166-13ra

91-176 204-05

^ 1
11-317 949-15 '

12-610 310-45

91-176 204-05

11-330 292-15

91-176 349-71/951
11-330 292-15

11-706 169-05

91-118 861-05

91-177 357-45

91-118 196-12 IIi I I

j #--11-174173-15j

12

System 5640(11
Systems 5640 EH
Sistema 5640(1]

en-

11-330 082-15

11-108177-15

91-172 612-91

12-610 2KH5 ....a IP

(3ll91-173_0_27J2
r— I

11-039 225-15

I J

Q

91-700 335-25

91-700 335-25

91-169 893-04(1]

12-610210-45

91-173 028-05

14-215 025rl3(3il(^

14-215 n25-13l32ira

91-172 613-01(11

• siehe ErlSuteningen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver explicaciones del registro 0From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Kopfteile
Needle head parts
Pieces detete Pfaff 5642-840/..
Plezas de la cabeza Pfaff 5642 H-840/.

91-172606-91

11-706169-05

91-119015-15

91-119 015-15

91-119 015-15

11-706 169-05

91-172 608-051^

91-118 594-15

[3] 91-100355-15

[3] 91-100 355-15

91-172 609-45

91-172837-05

LI

91-177 293-91 Pfaff 5642H

12-610210-45..

[m|91-173_027-92

r ————1

11-039 225-15

0

0

L. J

• siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
votr Idgende registre 0
ver expiicaciones del registro 0

91-169 506-04(1]

I

91-173 028-05

14-215 025rl3®

14-215025-131^1^

91-172 613-011111

y\

91-118 600-91

14-215124-13!^

99-133 283-15

- 91-172 610-05

I
^ I /

91-700689-15

1.88

91-U8 504-92

118591-41

124-13U

1

99-133 283-15

13
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1
Kopfteile
Needle head parts
Pieces de tete Pfaff 5642-840/..

Plezas de la cabeza Pfaff 5642 H-840/.

91-700 785-15

-- 91-173 976-05

91-118 527-01

11-173 174-15

11-314 280-15

91-700 510-15...

91-700510-15x,
91-118 530-12

11-174 173-159141_8_196-_12

91-700 785-15 N

91-173 976-05

1,^06

.81

11-130 299-15 •

o

12-640 150-55

91-177 352-91

91-177 353-01

91-100 331-15

91-118 535-

91-118 105-05

91-177 355-05

91-176 015-05

91-069 079-72/995 91-118 108-05

11-330 952-15 / 91-118 103-05

91-118 577-11

14

12-640 150-55

91-069 730-05

1.88

f 1 siehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir l^gende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Kopfteile
Needle head parts
Pieces det§te Pfaff 5642-840/..
Plezas de la cabeza Pfaff 5642 H-840/.

91-176 008-05

91-118106-9163

12-640 210-55

91-118 107-05

91-176 015-05

91-118 108-05Q
a-

Armteile
Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..
Plezas del brazo Pfaff 5642 H-840/..

11-305 305-15

12-024 191-15 91-172643-91

11-305 305-15 ^
12-024 191-15

11-108 228-15

11-108 228-15

• siehe ErISuterungenRegister 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver expiicaciones del registro 0

U

-n

- 91-020 490-15

- 91-118 544-15

91-172 644-05

1.88 1

1.88 2

91-118857-05

11-170 278-15

91-118658-15

91-172 755-91

/•
91-172 756-15

12-610250-45

13-030 310-05

91-118 148-05

15
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2
Armteile
Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..
Plezas del brazo Pfaff 5642 H-840/.

91-119 704-91

91-170228-91

91-170 229-11
14-016150-01

14-018 644-91
11-341902-15

14-680 070-15

11-341 902-15

91-172 631-91

11-108 225-15 11-108 225-15

[11-335 902-15
I

91-118 275-93S

11-335 902-15

0

91-170 913-72/993

1.88

[11-^5 302-15—^14-016151-91

14-680 060-15

14-016153-01

91-168 480-15

11-210 939-15

, 11-341 905-15

91-119 705-12

11-335 902-15

/
11-341902-15

11-341902-15'

91-172633-05

11-341 902-15 I 91-176 867-72/993LUMl

91-172 652-91

294-1-102312

91-172 653-05

16

91-172 654-05

12-610 210-45

11-174 089-25
/

I I siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations In section 0
voir Idgende reglstre 0
ver expllcaclones del registro 0
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Armteiie

Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..
Plezas del brazo Pfaff 5642 H-840/..

iL-v' h" siehe

91-172 638-91 El

91-172 642-92 M

91-168 347-05

[111^14-215 028-13

S

/11-108 294-15

%

Seite i2
see page 12
voir page 12
vPaselapagina12

91-172 640-92

11-341 901-15

I 11-130 227-15
I—1_

[IKMI14-215 022-13
91-118 612-05 Hi

m\m 14-215 022-13

91-172 641-05(111

m 91-172 639-92

• siehe ErISuterungenRegister 0
see explanations in section 0
voIr l^gende registre 0
ver expllcaciones del reglstro 0

11-130 227-15

91-177 351-921111

,'11-108 294-15

[111^14-215 028-13

91-118612-051111

11111^ 14-215 G22-13

91-172 641-05(1!

^ itlL2J39-il2 W j2_23Q 227-15

12-610 200-45

91-017 378-15

11-130 227-15

1.88 2

91-177 358-91

91-172640-92

11-341901-15

I 11-130 227-15
L-| 12-610 200-45

14-215 022-13

91-017378-15

11-130 227-15 i
I

j

17
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Armteile
Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..

Ill-lOa 093-15
91-171 905-75/798 ' ^^ ^

91-177 649-71/798
91-177 650-91

11-314 277-15

91-172 603-05

91-069222-12

'*11-330 952-15
N

91-101758-15

91-069 135-05

91-101756-

91-172 646-92

I 11-130 227-15
\

11-131 227-15

siehe Seite 26
see page 28
voirpage 26
vdase la pdglna 26

91-172 651-05 1

91-172 627-12 £•

11-341901-15

91-178 265-92

11-341901-15

18

91-177 651-15
91-170 726-05

91-069 132-25

12-024171-15
91-172 647-05

/

12-640 220-55

91-172 660-15
/

91-170 809-05

91-701039-15

91-178 263-92

11-130 23H5

91-171883-15

91-172 659-72/995

11-108 093-15

16126/101

u-- ^

11-130 227-15

91-100 263-15

91-178 264-25

"•-91-178 266-25

11-330 952-15

•11-186 965-15

^---11-130 224-15
11-130 224-15

91-169 698-05

91-169 698-05

• slehe Eriduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Armteile
Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..
Piezas del brazo Pfaff 5642 H-840/..

gi-U8 657-91EEQ

11-210 081-15
\

\91-118 665-45 X.

91-178 725-91
91-171883-15

91-172 656-45

11-317178-15 .
12-024151-15

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver explicaciones del registro 0

©

91-172 649-12

\
11-210081-15

11-341902-15

13-052 250-15

11-225379-15

11-341902-15

91-172 648-45

91-172 658-91

91-172782-15 ••••

91-701039-15

91-172 650-05

12-305114-15

91-100 263-15

91-172 657-15

&

1.88 2

19
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2
Armteile

Arm parts
Pieces de bras Pfaff 5642-840/..
Plezas del brazo Pfaff 5642 H-840/.

v.-11-108 225-15

91-172 661-25

91-107 204-25

12-610230-45

12-610 230-45

91-107 204-25 <>

12-640150-55-

91-069222

91-172 752-05-

0

131024
a

91-172 635-05

91-700 335-25

11-108 250-15

,'91-701344-15

31-002 065-05

91-002 065-05

701 344-15

91-172 637-92

11-130 227-15

91-064638-05

20

1.88

91-700 335-25

91-010181-15

/ 91-010183-05

91-105 447-15

002 065-05

91-002 065-05

91-010181-15

91-009 276-05

91-001522-25

11-108 250-15

91-105 447-15

91-001522-25

• siehe Ertsiuterungen Register0
see explanations In section 0
voir I6gende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..
Piezas de la placa-base Pfaff 5642 H-840/.

11-108171-15
91-700 173-15

1.88 3
91-700 173-15

11-108 171-15

11-108 171-15

m
y\.

91-177 023-91

12-610 200-45

i 91-131071-05

&

11114-215 022-13

11-317 971-^1^

11-317 971-15 j

91-069 709-12

11191-172 667-05

[111^14-215 022-13

o

91-131071-05

12-610 200-45

91-172 666-05

14-215 031-13iMI(^

14-215 031-13mi^ ^ 91-172 669-05

91-172 664-151321 f

9147JJ)24-j2^,
I 11-330 217-15

11191-172 672-15

1111^14-215 013-13 \
91469556-05 \

12-640 170-55

12-640 170-55

91-069709-12

11-330 217-15
I

4
11-317 971-15

91-172 665-05^

12-005154-15

^11-330 175-15
L_

I I[_ JI-33£21 '̂-
m 1^14-215 013-13 91-169 556-05

11191470070-05 i

f-vOy 11-317 971-15
I
L

14-215 025-13

91-172 668-15111

13^ 11-130 227-15

^ 11-130 227-15

91-172 674-15

11-108 285-15

12-640 170-55

-12-640170-55

91-169556-05

91-170 070-05111

: 14-215 013-13ll][^

91-169 556-05 ^^^15 013-13111ra
1

91-172 670-92

91-011253-12

91-000 687-15

9W72_6_7342 ^1 11-130 227-15 11-330 217-15

91-172778-05

99-134 296-45

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
volr l^gende registre 0
ver explicaciones del registro 0

91-172 675-05

99-134296-45

14-215 073-13ra 676-05

99-134 296-45

91-130 064-05

91-000687-15

91-172 676-05

99-134 296-45

91-172 834-05

14-215 073-13ra

21
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Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..
Piezas de la placa-base Pfaff 5642 H-840/.

14-215124-131^

1.883
91-118 600-91

14-210 220-01

91-172 662-05

91-118 600-91 \
12-610280-45 rai4-215124-13

99-133 283-15 \

91-119 085-05

12-610 200-45

i 91-131071-05

91-177 267-91

\ r
. j 14-215124-131^
\ I91-118 600-91

91-131071-05 \

H91-172 667-05^^ jp)
1111^14-215 022-13

12-610 200-45

91-172666-05

I1I14-215 022-13

11-317 971-15 I

91-118603-91

99-133 283-15

11-330 217-15

14-215124-13 Sms 085-05
99-133 283-15 j

11-341 901-15

-^-118893-92

91-069 709-12

[ Jg^-11-317 971-15 j
.klOu) 11-317 971-15

265-924

91-172 uuu-uuLsi 14.215 025-13(111!^ !
14-215 031-13111 91-172 668-1511] ,

14-215 031-13 Hira ^ 01-172 669-05

91-172 664-15111 f
14-215 025-1311111^1

12-005 154-15 '

11-330 175-15

11-130227-15 -

11-130227-15

91jl7_7_02W.2 «,
i 11-330 952-15

L

I 11-330 952-15
L 1. J

[^[^14-215 013-13 91-169 556-05
^91-177 270-05 i

\ J ^
dij^14-215 013-13 \ I (3

91-169 556-05 '

91-177 271-15

11-108 285-15
91-069709-12

91-177 273-12

12-640 220-55

\ 99-134 296-45
^1-172 687-05 I

5?

Jl-317 971-KJ

12-640170-55"-"

12-640 170-55

11-330 952-15

(Am

22

11191-172 672-15 ^

11-130 903-15
I

99-134 296-45
91-172 778-05

14-215 073-13^

11-330 217-15 I

4

12-640170-55

12-640 170-55

91-169556-05

91-177 270-05(1!

v • 14-215013-131111^
91-169 556-05 14-215 013-13ll][^

I 91-177 269-12

91-177 274-12

91-700 689-15 '

91-700 689-15 I

-177 272-05 99-134 296-45

£P,

91-177 275-05

99-134296-45
. 91-172)334-05 91-172 676-05

14-215 073-131^

• siehe EriduteaingenRegister 0
see explanations In section 0
voir l^gende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

r^
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Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..
Plezas de la placa-base Pfaff 5642 H-840/..

©-•11-130 227-151
11-130 227-15

91-172 692-91

91-172 679-91

1^ 91-172 696-92,r ^ 91-172 695-92
I 14-215 013-13!^ra ———

' 11-330 217-15 -g ! \ 12-640 170-55 f~iir34fgo2ri5 "J
\ L I * I

nni^ 14-215 013-13

111191-177 270-05 \
91-169 556-05

^-•-1

14-018 624-91

14-680050-15

111191-172 694-05L-

1 91-169556-05
12-640 170-55

14-018 623-01
i

I

14-215 93»-d3[32ll4573i; 11-341 902-15 ;
91-172693-051111

99-133 283-15

91-118600-91

ra14-215 124-43

91-119 085-05

91-172677-05

11126 536-3.030-9"

91-168,385-05

a.
14-218 080-01

91-172 698-05111

91-177 902-05^

11;-174 176-15 91-172 702-92
4 11;174 176-15 I

11-341902-15"'

11-341902-15
I ^ I

HD1^14-215 274-43
91-172697-91

11-330 166-15

U-33016Wy

11-130 227-15 1
11-130 227-15 I
^ I

" n
91-172 704-92

11-341 901-15

A 11-341901-15

m

12-610170-45

91-172 705-05

91-172 706-05 '̂\J@
12-610 170-45

91-172 707-04111

91-172 703-91 706-05 p-J
12-610170-45

12-610170-45-'̂

I 1

j 11-330166-15

91-172 708-92

91-172 714-91

14-016130-01

14-218 080-01

• siehe EriauterungenRegister 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

1.88

91-168 258-92

91-700 689-15

^91-700 689-15 ^

•11-335 902-15

11-341902-15-•
u

91-172 678-91

i 91-700 689-15

91-700 esg'-w

t

-91-178 270-25

91-700 335-25

9l-ii2_624-l_2Ea 91-172.629-15E3

91-700335-25

11-341 901-15

11-341 901-15

91-177 580-92

23
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Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..

Teilenummer siehe Seite 25

For part number see page 25
N° de piece voir page 25
Para el NQde pieza vease paglna 25

91-172 799-11

91-172 715^12
91-172 713-15

91-172 843-05

•91-100 348-15

11-130 173-15 /

12-305 114-15
11-130 173-15

12-305 114-15

* 91-176 055-91

91-178 624-91

-61/21; -61/31)

91-172 802-01

^-172 797-05
^-177 487-05 •
(-61/21; -61/31)

11-330 169-15 / SJ
11-330 169-15'

11-174 089-15

91-172 938-05

91-172 937-92

^ 111-335 169-15 f §•-•• 11-335169-151
' I

91-701 319-25

91-172 605-05

-11-174 089-15

11-135 232-15Teilenummer siehe Seite 25

For part number see page 25
N° de pi^ce voir page 25
Para el Nede pieza vdase pdgina 25

91-177 006-05

91-177 007-15 mm

91-100 055-15 \

91-177 005-05

I

91-178 801-90

11-330 217-15

91-172 604-05

91-172 709-05

91-177 001-12 91-172 680-9111-130 905-1512-640 200-55

11-330 166-15

%
12-510 141-45

91-177008-05

91-177 002-05

S14-h5 070-13
I 11-330 166-15

91-178 269-25

91-172 623-15 ED

24

M14-215 070-13

91-177 010-05 I

91-130 064-05

91-172 676-051

91-172 778-05

99-134 296-45

-91-700 335-25

91-700 335-25

0

99-134 296-45

14-215 073-13

. I

91-011 253-12

L.\^ 91-172 687-05

- [0]

91-177 886-91 (5642 H)

91-172 570-91

91-178 799-91 (5642H)

11-341 901-15

I 91-701 319-25

91-177 168-25 11-341901-15

12-640 170-55

91-169 556-05

11-330 217-15 [Mrai4-215 013-131

91-177 270-05 !M1

91-169 556-05

0

91-000 687-15

91-000 687-15

L 1
14-215 013-i3[ll!ra 91-172 683-12^" J-640 170-55 ^ -

-134 296-45

0

91-172 676-05

91-172 834-05

91-069 118-05

99-134 296-45

14-215 073-13

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaciones del registre 0

rs
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Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..
Plezas de la placa-base Pfaff 5842H-840/.

Grelferhalter und Sprelzer

Looper holder and loop spreader

Support de boucleurs et ouvre-boucle

Portagarflos y abrldor de la lazada

Je nach Nadelabstand andert sich die Form.

Certain design features change according to the needle gauge.
La forme est fonction de I'ecartement des aiguilles.
La forma varia de acuerdo con la distancia entre agujas.

91-172843-05
./91-100 348-15

1.88

Nadelanzahl

Number of needles

Nombre d'alguilles
Numero de agujas

11-174 089-15

10

• siehe Eriduterungen Register 0
see explanations In section 0
volt I6gende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

91-176 559-91

91-172 841-93

91-172 882-93

91-172 685-93

91-176 518-93

91-172 876-93

91-176 532-93

91-172 891-93

91-172 991-93

91-176 524-93

91-177 015-92

91-177 011-93

91-177 016-93

91-177 012-93

91-177 017-93

91-177 018-93

91-177 019-93

91-177 020-93

91-177 021-93

91-177 022-93

3
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3
Grundplattenteile
Bedplate parts
Pieces du plateau fondamental Pfaff 5642-840/..
Piezas de la placa-base Pfaff 5642 H-840/.

91-118 893-92

91-118 600-91

11-341 901-15

99-133 283-15

91-118600-91

14-215124-131^

11-108 186-15

ji-Migo^-Wj

91-172 732-05

99-133 283-15

91-172732-05

14-215124-131^

11-341 902-15

1.88

91-172 716-91

91-177 356-91

14-215 304-43 %9ljl7_2_7_24-_92
91-172 018-4511]

12-640170-55
'11-341902-151

91-177 270-05111!

91-U2 723-051111
91-169 556-05

91-169 556-05

14-215 013-13 mi^

91-172 722-0511112-640 170-55

91-172 739-05 /

91-172 740-05

91-172 822-05

U-178 166-15

91-172798-91

91-172 829-05

12-005 195-15

13-033 385-05

^•11-108 228-15

91-172 730-92

91-172 731-05
\

91-172 725-91

91-172 728-05

12-610190-45

12-610190-45

26

11-108 090-15

91-172 729-05 ••••
b® 91-172 727-05

IMlMi]14-215 031-13

Ilirai4-215 013-13 r @--11-330 952-15

91-172720-92

11-130 233-15

11-130 227-15
91-172 721-92

91-118 653-051^

••••-11-108 225-15 Wil-illl21-92IM

11-108 225-15

11-341 905-15

H] 91-172 719-05

91-172717-92111]

11-330 960-15 m 112-005 195-15
I
I
I

11]IM] 14-215013-13

H] 91-172 718-05

• siehe Erlfiuteaingen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaclones del registro 0
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Gehauseteile
Housing parts
Parties du corps Pfaff 5642-840/..
Piezas del carter Pfaff 5642 H-840/

11-108 234-15

91-100 187-15—%

91-176 002-75/995

91-119 099-71/993

91-119 098-75/993

91-700 335-15

91-700 412

91-177 350-71/995

11-108 234-15
\

91-172 738^75/995

91-7Q0 412-25x.

91-700.412-25

11-210 216-15"-"f>

91-176 937-72/995-

91-172 743-0513-

91-172 742-15-®^

11-210 216-15 -f

91-119 686-25

91-172 748-72/995

91-172 748-75/995

91-172 749

15-280 062-01

11-108 222-15-®»

91-172 741-75/995

11-108 222-15"-®'

11-108 222-15

91-176 965-71/995

11-330 280-15

91-172 737-15

• siehe Erlduterungen Register 0
see explanations in section 0

^ voirIdgenderegistre0
ver explicaciones del registre 0

91-172 602-71/995

11-108 084-15

11-108 084-15-«^ -91-172 736-15

91-176 950-71/995

91-069 845-25

15-125 135-05

91-70r319-15
91-701 319-15

91-176 952-75/995

91-172 045-72/995

91-177 349-71/995

91-118 151-05

91-172 750-71/951

91-118 509-05

11-135 538-15

91-172 176-05

#--15-280 034-01

15-822 336-01

91-172 753-05S

11-108 234-15

27
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28

Gehauseteile

Housing parts
Parties du corps Pfaff 5642-840/..
Piezas del carter Pfaff 5642 H-840/.

91-172 757-91

91-172 759-15

91-009 343-05

91-172 758-15
11-130 224-15

12-640150-55

11-130 224-15

Hochstehende Montage (FreiatTTtmaschine)

tn -jen n inn Raised mounting (ann-bedmactilne)91-172 760-71/995 Montage sur6lev6 (macliine h bras iibre)
Montaje elevado (como mdquina de brazo a! aire)

11-108171-15
11-108 171-15

91-172 771-15

1.88

12-305 174-15
91-045 739-05 '

12-305 174-15 \

91-700 561-15 _

11-210 168-15 91-172 772-15-

12-305 174-15

g—91-172 773-11

11-210168-15 12-640 150-55-•

91-172 767-25 -

91-172 768-21

11-108 087-15-

11-108171-15

11-108171-15

91-172 762-91 or}-- 91-172766-15

/
11-330 952-15

11-108171-15—^
11-108171-15—%

91-172766-15

11-330 952-15

11-108174-15

11-108 174-15

91-172 761-75/995

•91-172 764-91

• slehe Eridutemngen Register0
see expianations in section 0
voir iOgende registre 0
ver expiicaciones dei registro 0
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Gehauseteile
Housing parts
Parties du corps Pfaff 5642-840/..
Plezas del carter Pfaff 5642 H-840/.

91-176 932-71/995

91-169 727-15

-105 848-15

11-105 848-15

91-169 727-15

1^-11-105 848-15
11-105 848-15

1.88

Tischebene Montage (Rachbettmaschine)
Rush mounting (Flatbed machine)

91-176 964-71/995 Montage en submerge(machine a plateau)
—Montaje a ras del tablero (como mSquina de base plana)

91-176 931-71/995

11-210168-15

91-176 939-75/995

11-108 174-15

11-108174-15

11-210168-15

91-172 767-25

I

91-172 768-21

11-108 087-15

91-176 935-15

91-176 936-91

I I slehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaciones del registro 0

13-063 259-05

91-172 766-15

\ 10

11-130 224-15

91-172 766-15

12-305 144-15

13-063 259-05

11-330 952-15

11-330 952-15

4

29

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



5
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Zubehorteile

Accessory parts
Accessoires

Accesorios

91-172 826-91

91-029 692-45

zar pour Pfaff5642-840/..
for para Pfaff 5642 H-840/..

91-172 828-05 •

91-172 827-15

11-132 358-15

99-134 379-91-...

91-171413-15 ••••

91-027 289-15

r

! H I
I 11-174 233-15 I

1.88

Hochstehende Montage mit Platte (Freiarmmaschine)
Raised mounting witti mounting board (arm-bed machine)
Montage sur6lev6 avec plaque (machine &bras iibre)
Montaje elevado con piaca de suplemento (como m(iquinade brazo ai aire)

12-305 224-15

11-130 401-15

11-460397-15

91-172 866-70/993

91-172 8^75/993
j 11-460 397-15

91-172 825-71/993

...- 13-052 256-15

91-069 335-72/993

11-084 357-15

11-084 357-15

91-027 371-12

91-027 370-05

• siehe Eriauterungen Register0
see explanations in section 0
voir legends registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Zubehdrteile
Accessory parts
Accessoires

Accesorios
zur pour Pfaff5642-840/..
for-para Pfaff 5642 H-840/.

91-172 826-91 i

91-029 692-45

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver explicaciones dei registro 0

Hochstehende Montage ohne Platte (Freiarmmaschine)
Raised mounting without mounting board (arm-bed machine)
Montage sur6lev6 sans piaque (machine a bras libra)
Montaje eievado sin placa de suplemento (come mdquina de braze ai aire)

91-176 876-70/993

11-132358-15

91-172 828-05-

91-172 827-15

91-171413-15

91-027 289-15-

\L

• 99-134379-91

12-305 224-15

11-130 377-15

91-172 997-75/993

11-460 397-15

91-172 825-71/993

,......•13-052 256-15

91-069335-92

05^ U-084 357-15

11-084 357-15

91-027 371-12

'—
I

91-027 370-05

I
I
I

11-174 233-15 I

1.88 5

11-460 397-15

31
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Zubehorteile
Accessory parts
Accessoires

Accesorios
zur pour Pfaff5642-840/..
for para PfSff 5642 H-840/..

Tischebene Montage (Flachbettmaschine)
Flush mounting (Flatbed machine)
Montage en submerge (machine i plateau)
Montaje a ras del tablero (como mdqulna de base plana)

12-177 169-05

12-024 231-15

12-024 231-15

12-510 261-45

© >"12-335 231-15

© >- 91-176 957-05

91-172 867-70/994

91-176 938-75/994 12-510 261-45

11-132352-15

91-176 957-05

12-335 231-15

11-130 908-15

91-029 692-45

1.88

11-132 358-15

© 12-335 231-15

99-134 379-91

91-171 412-71/993

-91-171543-05

91jl71_5_44-12

11-330 175-15

• 91-171542-91

Qj

13-070 981-05

91-171413-15

M9235-72/_993

11-084 357-15 ]

1

91-027 289-15

91-027 371-12

11-174 233-15 j

•91-027 370-05

11-130 299-15

11-130 299-15

12-305 174-15

12-177106-05

91-033 582-91

12-305 174-15

12-177 106-05

97-30 284-081

• slehe Erlduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir ISgende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Zubehdrteile
Accessory parts
Accessoires z„r pour Pfaff5642-840/..
Accesorios for-para Pfaff 5642 H-840/.

91-069 172-15

• siehe Ertftuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver expticaciones del registro 0

91-129153-91 (1.5 mm)

91-029946-91

40-754.701-00

91-118 696-75/993

11-108 222-15

11-108 258-15

91-118 695-75/993

91-029 007-91

11-108 222-15

1.88 5
System 5640[H
Systema 5640 [I]
Sistema 5640ED

91-029.033-45

91-029 394-01
leer

empty
vide

vacia

//

•"99-115 187-21

33

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



6
Erganzungsteile
Complementary parts
Pieces compl6mentaires Pfaff5642-840/01; /02; /03; /04 (lesautrespiSces comma dans leregistre 1-4)
Piezas especiaies Pfaff 5642 H-840/02 (lasdemaspiezascomoenelregistroi-4) 1.88

91-177 626-92

91-177 896-25
91-172 949-25

91-177 915-25
91-172 620-25

11-108 177-15

91-172 805-91 (-840/01;-840/02)

91-107 204-25

.... 91-172 811-25

12-610 230-45

12-610 230-45

91-107 204-25

34

<>

0

0

12-640 150-55

91-131024-15

91-700 335-25

91-700 335-25

91-172 752-05

0

a

91-172 806-21

91-700 335-25

11-108 250-15

91-700 335-25

91-172 615-11 EE

11-108 099-15

11-108099-15

91-172 618-15

91-172 616-15

91-172 617-15^

91-172 617-15

91-169 594-25

/ 91-701 344-15

13-033 103-05

91-002 065-05

91-002 065-05

[3191-172 810-05 91-010 181-25

? 91-010183-05

d 91-105 447-25

91-169 594-25 91-001 522-25

91-701344-15
.X*

,.13-033 103
91-172 810-05[3]

91-002 065-05

91-002 065-05

91-010 181-25

91-009 276-05

91-105 447-25 •••

91-001522-25

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0 ^
ver expticaciones del registro 0
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Erganzungsteile
Complementary parts (die sonstlgenTeile wie inRegister 1-4)
Piecescomplementalres Pfaff5642-840/01:/02:/03:/04 (|oraiiotherpartsseeSect^^oni-4)
PiezasesnprialPQ Pfaff RAA9M fiAf\/no (esautrespiecescommedansleregistre 1-4)riezas especiaies riaTToo42n-o40/02 (lasdemaspiezascomoenelregistrol-4) 1.88

91-172 812-91 (-840/03;-840/04)

91-107 204-25

91-172 811-25 91-172 752-05-
12-610230-45

12-610230-45 O

0

91-107 204-25

0
<>

12-640150-55
<>

siehe Seite 24
see page 24
voir page 24
vease la paglna 24

N \

1 I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legentle registre 0
ver explicaciones del registro C

91-131 024-15
a

91-177 168-25

i

91-701 319-25

91-172 806-21-

11-108 250-15

91-169 594-25

^••91-701344-15

^ 13-033103-05
91-002 065-05

L 91-002 065-05

\B 91-172 810-05 91:010 181-25

/ 91-010183-05

91-169 594-25

91-701 344-15
./

,13-033 103-05

91-172 810-05 [3]
91-002 065-05

91-002 065-05

91-010 181-25

91-009 276-05

91-105 447-25

91-001522-25

91-172 622-15 91-105 447-25-

91-001522-25

91-701 319-25

6
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Erganzungsteile
Complementary parts
Pieces complimentaires Pfaff 5642-840/05; /06; /07; jigj pieces comme dans le regisire 1-4)
Piezas ^peciales /08; /09; / 10 (las demas piezas como enelregistro 1- 4)

11-108 177-15

91-172 793-12
91-172 791-25

91-172 813-91 (-840/05; -840/06; -840/07; -840/08

91-107 204-25

91-172 950-25 910.25
91-100 270-25

91-177 942-25
91-700 335-15

91-100 270-25

91-100 270-25

91-172 787-11

1.88

.-91-172 811-25 91-172 752-05 91-172788-15

12-610 230-45 91-lDO 270-25

12-610 230-45

91-107 204-25

36

<>

12-640150-55

91-131OM-15

11-108 250-15

91-172 806-21-

91-172 815-25

91-701344-15

13-033 109-05
^ ^ 91-172 814-05 [3]

91-172617-15

11-108 099-15

11-108 099-15

91-172 790-15

A-

91-002 065-05

.91-002 065-05

/ 91-002 065-05

91-002065-05

91-172617-15

91-010 181-25
91-010183-05 IMEl
91-009 276-05

91-105 447-25

91-001522-25

• slehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir iagende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Erganzungsteile
Complementary parts (diesonstigenleile wieinRegister1-4)
PiteescompKmentaires Pfatf S642-840/05: /06; /OJ i-4,
Piezas especiales /08; /09; /10 (lasdemaspiezascomoenelreglstrol -4)

91-172 816-91 (-840/09;-840/10)

12-610 230-45

.91-172 819-25

91-172 817-21

91-107 204-25

0

91-172 620-25

Fiir 1 - 6 Nadeln

For 1 - 6 needles
Pour 1-6 aiguilles
Para 1-6 agujas

91-700 335-25

12-610 230-45\

<>

a
91-107 204-25

0

12-640150-55

91-131024-15

91-172752-05

siehe Seite 24
see page 24
voir page 24
vease fa paglna 24

• sietie ErlSuterungen Register0
see explanations In section 0
voir legende registre 0
ver explicaciones del registro 0

91-177 169-25

91-701 319-25

91-172 815-25

91-701344-15

13-033 109-05

^ 91-172 814-05 m

91-700 335-25

.91-002 065-05

,91-002 065-05

.91-002 065-05

002 065-05

91-172 795-25

...91-701 319-25

91-172 794-25
FQr 7-10 Nadeln

For 7-10 needles

Pour 7-10 aiguilles
Para 7-10 agujas

91-010 181-25

/ 91-010183-051^
91-009 276-05 ME]

11-108 250-15

91-105 447-25

91-001522-25
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8
Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Puller

Puller -748/56 for' Sra Pfaff 5642-840/.

11-130 287-15

U-130 299-15

17-035 232-45

-91-176 749-05

91-176 764-05

(ohne -900/
without -900/
sans -900/.
sin -900/..)

11-106 947-15

Teilenummer siehe Seite 39
For part number see page 39
N" de pi^ce voir page 39
Para el Nsde pleza vdase p^glna 39

11-250 165-15

11-173 174-15

I -
ijr

^ /'j

91-176 849-15

a
ÎI

91-176 414-71/995

11-130 179-15

11-130 179-15

91-176 806-12

11-330172-15

91-178 010-15

12-315170-15

91-018 578-05

91-177 340-91

91-177 341-91

12-024 231-25

91-176 784-25

91-176 793-75/9951^

91-100187-15

91-176123-05

91-176 755-92

'u-330166-15i
I
I

1.88

91-176 805-15 (2,0) HzZH
91-177 881-15 (0.5) MM

Q

91-176731-15

91-176 711-75/995

12-505 150-45
I 11-130 176-15

J12-305114-15
f 11-173171-15

\ 11-173171-15

12-305114-15

91-176730-15

91-176 743-71/995

91-176 742-71/995

11-173 174-15
91-177 322-15 (-900/..)

12-640 170-55
11-130 176-15

11-106 947-15 91-177 334-01

38

91-098 827-15 [Ml 91-176 731-15

11-330 166-15 191-176 756-05

14-215 043-43 B

14-215 043-43 \m

• siehe ErISuterungen Register0
see explanations in section 0
voir i^gende registre 0
ver expiicaciones del registro 0
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Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Puller
Puller -748/56

zur•pour

for • para Pfaff 5642-840/. 1.88 8

Bestellnummer

Part number

N° de

N2 de pedido

91-177 329-01

91-177 332-05

91-177 333-05

91-178 227-05*)

91-177 933-05

O)
c
3

SI _
2 ®

5 o
< 2

(0
c

'3
C7

•CO

E

.2 "o
<0 o
0) 9-

> i-

aIE

a] [Him

[C]

zim

C][28]

Walzen-Tabelle

Table of pullers

Table de pullers

Table de puller

ii
c

E
E

1 ®^ CO
c ®
® c
CD ®

-- .E 3 "a
O) r- COSI c

O ®

•a"® <«"• 0 -o
£ o
O CO CO
O CO CO

N I- CL Q.

E .E ^
-E (0 S
Q b Q

34

1,33 34

2,14 34

30

2,14 30

e E
E E
c c

S -c:
Q) "O

m 5

15

15

15

10

15

C "OE ^
CO £
M o
® o - -

O H Q Q

O
TJ

2 iS
c c
0 0

® n•O ^ 0

O
•o
CO

E ^ ••t'!C0 ^ ^ ®
0 c o o
0^22

*) Nur bei Einnadelmaschinen und Zweinadelmaschinen bis 7,2 mm Nadelabstand.
Only on single-needle machines and two-needle machines with up to 7.2 mm needle gauge.
Uniquement sur machines a une ou a deux aiguilles avec un ecartement des aiguilles jusqu'a 7,2 mm.
Solo en maquinas de una y de dos agujas con una distancia maxima entre agujas de 7,2 mm.

91-176126-91ESQ

91-176 758-01 (30 x10) IZnUI^
91-177 224-01(30 X15) I^IIM
91-177 228-01 (30 x15) la^iSaTSi

11-173 174-15

11-173174-15

• siehe Eriduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir Idgende registre 0
ver expiicaciones del reglstro 0

91-176849-15

•91-176129-91

91-176 755-92

11-330166-15^

11-330 166-15\

14-215 043-431^

14-215 043-43 M

12-640170-55

91-176 756-05

*- 2 ®
ffl ? ois E « w

0 CO • •

39
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Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Puller

Puller
2ur-pour

-748/58;-748/69 for para Pfaff 5642-840/.

12-024 231-25
91-176 834-71/995

11-130 287-15

1.88

U-130 299-15

40

91-176 794-12

17-035 232-45

91-178 010-15

Teilenummer siehe Seite 41
For part number see page 41
N° de pi6ce voir page 41
Para el Ns de pieza vease pagina 41

11-130 179-15

11-130 179-15

91-176 806-12

11-330 172-15

12-315170-15

91-177 144-71/995

11-330 166-15

91-176 784-25

91-176 793-75/995 W
/

0

91-100187-15

91-177 084-05

91-176 732-71/995

91-176 805-15 (2,0) imH
91-177 881-15 (0,5) HzZII

0

-fsiTal

n 0 A...
^ / 91-176 711-75/995

11-108177-15

91-176 780-15

91-176 781-05

• siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir Idgende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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8
Walzentransport-Einrichtung
Puller feed
Puller zur-pour
Puller -748/56;-748/58;-748/69 for para Pfaff 5642-840/..

91-176 774-75/995
i

91-176 741-92

..11-330166-15

11-130 287-15-

91-176 737-72/995

91-176 724-15 (-748/56)

1.88

15-120787-05

11-173 171-15
11-173 174-15

42

11-130 176-15

I I
91-176 147-05 (aZD

91-169 582-05

12-518 230-45

......11-330166-15 i
J

91-176 723-02

12-640170-55

12-305 174-15

12-640 170^5 \ 91-176 721-02
12-305 174-15

16-409 907-05 (-748/56) q}"!7R7d^qiS mm\
16-409 906-05 (-748/58; -748/69) 91-176 795-91 (748/58. -74B/M)

91-176691-15

15-120 907-05

15-120 725-05

15-120 725-05

91-176 589-05

i
12-305 114-15

11-108 177-15

11-108 177-15

12-305114-15

91-176 786-15

—V—
-748/58; -748/69

91-176 799-91

-11-130 203-15

M4

El 11-330166-15•••••
I r.T—I

M5

91-lL6Ji2-J2 (-748/56) j 11-330 952-15 ••-i 1
91-17_6_7_67-12 (-748/58; -748/69) j

I

91-176 580-91

12-610 230-45

91-169 582-05

IS 91-176147-05

91-176 601-05 .
91-176 586-05-/-PS^X ^

1^14-215 049-43

91-176 589-05

91-176581-01

ra 14-215 049-43

[^14-215 049-43

91-176 590-15

0^===^ 91-176 587-05
91-107 266-05 11-330 169-15

,.91-176 585-05
r ^

91-107 266-05

91-176585-05

12-640 130-55-

1^14-215 007-13

91-176 600-05

1^14-215 007-13
91-176 602

12-640 130-55

• siehe Erlduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver explicaciones del registro 0

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Puller

Puller
zur * pour

-748/56; -748/58; -748/69 for •para Pfaff 5642-840/.

11-341902-15

91-176 647-91

9M7JI_648-_92
I 11-341902-15

12-640 090-55 \

91-176 652-05

\

91-176 654-05

12-640090-55

91-176 649-11

12-610 270-45

91-176 672-15
Einstellehre
Adjusting gauge
Calibre

Calibre de ajuste

91-176 653-05

91-176 644-91

14-215 253-43 M

91-176 637-91

11-210 081-15

91-169 556-05

91-176 639-92

ra14-215 905-43

91-176 638-05

91-176 640-05

91-176 641-05
\

11-341902-151 11-210 081-15

11-341 902-15

1^
I
I
1
I

1
91-176 640-05

0

/15-120 762-05

)
15-120 762-05

\ 12-305 144-15

12-640 130-55

14-215 013-13 ra
'12-024191-15

12-640 150-55

91-176 615-12

11-330 166-15

\ 14-215 025-131^

91-176_6j.5-12

•^ 11-330 166-15 ]

-•-91-176 614-05

91-176 643-05

91-176 613-05

J 14-215 025-131^

15-280 016-01

11-108 174-15
91-176 623-91

91-176 624-01

12-640 130-55 91-176 ^625-05

91-176 633-15

91-176 606-01

\ 91-176 628-05

91-176 627-15

• siehe Erl^luterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver expllcaciones del registro 0

91-176 626-05 [a

91-169 523-05

91-176 611-15

1^14-215 049-43

91-176 612-05

a
91-176 646-05

91-176 645-05

14-720 901-05

15-120 718-05

91-176 621-05

08-000 110-02 in

(8X10 mm)

12-640130-55

91-169 523-05 \
14-215 007-13

ra 14-215 007-13 \

12-640 090-55

91-176 616-11 \ 9iJi76 622-05

12-640'090-55

91-176 610-91

15-280 034-01

11-130 224-15

12-517 270-45

11-130176-15

43
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8

44

Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Pu"©'' zurpcur
Puller -748/56;-748/58;-748/69 for-para Pfaff 5642-840/.. 1.88

91-176 656-01
12-610 280-45

91-176 661-11 12-660 430-45

91-176 657-05

15-280 001-01 ^
91-107 268-05 ^

.—-1

91-176 664-01

r 1

13-030 185-05

91-176 665-05

91-168 105-05

91-176 660-92

11-314169-15

14-018 590-01

11-210169-15

91-176 670-91

14-016150-01

12-660 520-45

12-610 330-45

91-168 099-04[I]

91-176 700-71/993 i

91-176 709-75/993

91-106 401-05

91-176 786-15

91-177 280-91

14-016151-91

14-680 060-15

14-016153-01

I 1

11-341 902-15

11-341902-15
I I

0 // 12-660 520-45 gnyo 671-12

91-176 659-15

11-108 222-15

11-108 222-15
11-108 258-15

91-118 695-75/993™-

-11-335 902-15

11-341902-15

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir I6gende registre 0 ^
ver explicaciones del registro 0From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

P""®"" zurpour
Puller -748/58;-748/69 for para Pfaff 5642-840/.. 1.88 8

11-550 167-25--

91-176 701

U-173171-15

91-176 690-05

91-176 599-75/995

\ 91-118 766-05
11-130173-15

91-176 604-05

• siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
volr Idgende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

91-176 680-05 EH

15-120 787-05

15-822 336-01

91-176 576-05

91-176 578-05

15-032 001-

18-279 302-45

11-550 167-25

91-176 574-71/995

91-176 840-71/995

91-176 636-75/995

I

11-130197-15

91-176 635-75/995
/

11-108 093-15

91-176 577-05 /
12-516571-05

-91-176 575-75/995

91-176 579-15

0
91-176 689-05

91-176 629-15

91-176 630-05

91-176631-15

91-176 632-15

11-108 093-15 91-176 634-75/995

12-110150-15

45
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8
Walzentransport-Einrichtung
Puller feed
Puller

Puller
zur • pour

-748/58;-748/69 tor-para Pfaff 5642-840/.. 1.88

91-178 645-02*) (24,8 x54,5) dml]

91-177 509-05

91-177 508-05

91-176 824-02*) (25 X50) [m

91-100 055-15

91-176 817-02*) (24X50) Uml
I

91-177 509-05

11-330 955-25—^
I 11-330 955-25

91-176 829-75/995

91-176 898-02*) (24 x 22) [HM
91-176 905-02*) (25X22)dml

91-176 896-02*) (24X28) Oml
91-176 903-02*) (25x 28)Umi

91-177 507-05

j 11-330 955-25 -•§

46

11-225 250-15

13-033 313-05

*) siehe Walzentabelle Seite 41
see table of pullers on page 41
voir table de pullers page 41
ver tabia de puller de la pSgina 41

-748/58

•91-177 783-05

Q\y—91-177 784-05

91-177 785-72/995

11-210 216-15

13-033 313-05

91-177 519-71/995*) (25 x28); (25 x 22) UzM]

91-177 529-71/995*) (24x 28): (24x 22) mm
- (-748/69)

91-176 887-15

91-176 894-15

91-176 893-05

11-210 216-15

12-640 210-55

11-108186-15 @1-11-108 198-15

11-108 198-15

91-177 785-72/995

• sletie Eriduterungen Register 0
see explanations In section 0
voIr l^gende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

.Puller
Puller

zur•pour

-748/58;-748/69 for-para Pfaff 5642-840/.

91-176 804-05 Ea

11-210 165-25

11-330 088-15

/ 11-330 088^15

11-210165-25

91-176 696-02 (24 X28) tm
91-176 903-02 (25 X28) [m

91-176 902-05

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir lagende registre 0
ver expllcaciones del reglstro 0

91-176 803-g2Ea

13-033 313-05

11-210165-25

91-176900-05

91-176 898-02 (24x22) [mi
91-176 905-02 (25 X22) imi

1-11-225 250-15

13-033 313-05

91-176 818-05Ea

\ 91-176 825-05EI

91-176 901-91 El (-748/69)

91-17jB 887-15
91-176 89W5 12-640 210-55

91-176 893-05 \

•

11-108186-15 ® i- U-108 198-15

11-108 198-15

91-176 803-92

1.88 8

47
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48

Walzentransport-Einrichtung
Puller feed

Puller

Puller

91-131071-05

12-610200-45

mKMl 14-215 022-13

11-130 227-15

zitr • pour

-748/58;-748/69 for para Pfaff 5642-840/.

91-177 301-91

91-131071-05

mra 14-215 022-13

91-172 667-05111

9H7_7_302-12I11

>-

11-330 217-15

12-610 200-45

12-005 154-15

I
I

^ Ij_ 1^330_2^5_-_J

HI [J14-215 013-13
11191-172 6i[2-151 \ 11191-177 270-05,-.

1111^14-215 013-13^ ' \ •••12-640170-55
91-169 556-05

91-176 809-12

12-640 170-55

12-640 170-55

11-130 903-15 1
I
I

11-330 217-15 I

J"'

1.88

11-317178-15

91-177 271-15

• 11-108 285-15

^12-640170-55

\ 91-169 556-05
91-177 270-05HI

14-215 OlS-lSimilij

91-169 556-05 ^^3-13 HII^
91-172 673-12Ea

91-177 269-12 11-130 227-15

11-130 227-15

91-172 696-92

HDS14-215 013-13

91-177 270 05 i

111191-172 694-05 ^

91-169 556-05

12-640170-55

11-130 227-151

91-176 847-91

, 91-172 695-92
14-215 OlS-lSHHra —-Z

. 12-640 170-55 r Ji_34i

91-169 556-05

14-215 238-431111

91-176846-05H)

11-341902-15

11-330 217-15

• siehe Erifiuterungen Register0
see explanations in section 0
voir i6gende registre 0 ^
ver explicaciones del registre 0
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichiung
PullGf foed and thread trimnriGr -74.8/58-900/ -910/25 reoTiel (< '̂®sonstigenTeilewie in Register 8)
Puller ot nniina.file " (for all Other parts see Section 8)

(les autres oieces comma dans le reni
Puller et coupe-fils
Puller y cortahilos

zur

fcr • para

11-210 078-15

91-177 544-75/995 -...

11-210 078-15

99-135 298-91-

(for all other parts see Section 8)
pour (lesautrespiecescommedansleregistre8)
para Pfaff 5642-840/04 (lasdemas piezascomoen el registro8)

11-210 078-15

.-99-134 207-05

p) ^ _....gg.i34 207-05

11-108 174-15 ^ - 99-134 207-05

11-108 174-15

-900/75

11-210 078-15

99-135 298-91

99-134 207-05

99-134 207-05

a'

91-177 852-71/995
134 207-05--^

11-039 096-15

91-177 561-05

91-700 173-15

11-108 171-15

91-177 581-25

• slehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver expiicaciones del registro 0

91:700 173-15 \

91-158 742-04 WMEi

91-700 335-25

91-177 557-15

99-135 804-15

99-135 298-91

99-134 318-91

91-177 538-75/995

91-177 565-11

11-341 901-15

11-341 901-15

12-005 195-15

@.........12-024 121-15

91-177 567-11

133 753-91

91-177 654-91

49
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9
Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung
Puller feed and thread trimmer .748/58-900/..-910/25 !?ora®ii
Puller et coupe-flls

for•para Pfaff 5642-840/04Puller y cortahllos
(les autres pieces comme dans le registre 8)
(las detnas piezas como en el registro 8)

-BOO/76

.yv

11-210 078-15™§
f-11-210 078-15

11-210 078-15-f f-11-210 078-15

91-178 600-75/995

12-005 125-15

91-178 602-05

25-308 820-30

115 425-91

99-135 298-91

•f -91-lOp 297-15
•91-100 297-15

J

99-134 207-05

r-99-134 207-05

11-108 174-15 99-13^ 207-05

11-108 174-15.
91-177 557-15

_•••j-99-135 804-91-F^
12-005 125-15

91-178 603-05

91-178 598-71/995

99-135 298-91

99-133 753-91

91-178 601-75/995

1.88

99-134 237-91

11-108 171-15

50

u-
91-178 604-15 I 91-178 605-15

12-005 125-15

91-700 173-15

91-700 173-15

91-150 034-05

91-150 030-93miill]

91-150 033-05

210 048-15

91-150 032-05

91-150 031-04 miMll

• siehe Ertduterungen Register 0
see explanations In section 0
voir legende registre 0
ver expllcaclones del registro 0
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung
Puller feed and thread trimmer

Puller etcoupe-fils
Puller ycortahilos

7dft/«5ft-Qnn/ .010/9*5 fioTi^ (diesonstigenTeilewie inRegisters)I Otf-»UU/ ..-y1U/ Lsomj section8)
zur • pour

for para Pfaff 5642-840/04
(les autres pieces comme dans ie registre 8)
(ias demas piezas como en ei registro 8) 1.88 9

91-177 657-91

91-172 802-01
91-085 151-05

91-700 996-15

91-085 152-05

91-085 362-71/995

99-133 905-91

11-174 089-15

/

99-135 298-91

99-134 318-91-

ffl

12-005 195-15 •©
12-024 121-15 "®

99-133 094-91

91-085 032-21

91-085 431-91

91-085 422-21

-12-305 084-15

11-108 093-15

12-305 084-15

'•^•• 91-085 031-25

•••••••11-108 093-15

91-100 270-15

12-640 130-5
91-085 432-71/995

91-085 427-21

91-176 572-05 91-085 372-15-

12-640 130-55-^

91-085 767-91 [1191-085 768-05

91-085 369-25

• siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir Idgende registre 0
ver expiicaciones del registro 0

0.
12-024 121-15 ^

91-700 336-15"

/12-024 171-15

•91-085 371-05 12-305 114-15

12-305 114-15

91-006 917-05 12-500 151-15

91-700 336-15

^•••12-024 121-15

12-640 090-55

91-085 370-15

12-640 090-55 ^

91-085 365-21

12-500 151-15

•11-130 173-15

• 11-130 173-15

51
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52

Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung

-748/S8.900/..-910/25[^
ruiier ei coupe tii& zur-pour (lesautres pieces comme dans leregistre8)
Puller y cortahilos tor-para Pfaff 5642-840/04 (iasdemasplezascomoenelreglstroB) 1.88

91-177 553-15

14-720 902-05

91-177 562-15

91-177 559-12

91-177 555-05 91-1V

r-

99-135 805-91

11-330 962-15-i '

11-330 962-15

91-177 547-05"™"

91-177 554-01*) 44x50)ClmI] 11-108 192-15
f

91-177 582-91

91-177 577-15 --MO

12-640 150-55

91-172 759-15

91-009 343-05

91-177 548-05

91-177 570-71/995"

11-130 224-15

11-130 224-15

91-177 578-25—U® 91-700 335-15

*) siehe Walzentabelle Seite 41
see table of pullers on page 41
voir table de pullers page 41
ver tabia de puller de la pdglna 41

18-378 001-61

15-032 001-45

99-135 839-91

18-372 001-61

15-032 001-45

11-130 227-15

91-177 539-71/995

11-130 389-15

91-178 245-05 /
/

12-024 211-15

91-177 549-25

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir tpgende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung

•748/58-900/..-910/25

_ ,, wujjc Ilia 2ur-pour . (lesautres piecescommedans leregistre8)
PullGr y cortahllos for-para Pfaff 5642-840/04 (iasdemasplezascomoenelreglstrcB) 1.88

91-0B9 222-12

91-172 635-05

11-317 217-15 I

©

(5

91-177 545-72/995

91-177 542-02 (20,7 x 75) [m]

91-177 653-01

91-177 509-05

\

12-335 231-25

11-330 952-15

^11-330 952-15 ^

MIl59_9;l2/9_95 (-900/76)
(-900/75)

9

11-330 955-25—a 11-210 216-15

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir Idgende registre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

11-330 955-25-€

91-177 546-75/995

13-033313-05

53
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung
Puller and thread trimmer .748/58-900/..-910/25 ra
Puller etCOUpe-fllS zur-pour (iesautres pieces comme dans leregistre 8)
Puller y cortahllos for-para Pfaff 5642-840/04 (lasdemasplezascomoenelreglstroS) 1.88

91-176 912-12

11-130 179-15

16-041055-21

12-640190-55

91-176 907-05

11-330166-15 -

12-640190-55

91-176 904-72/995

99-133965-91

12-005 195-15

11-310 463-15

11-130 305-15

91-176 897-71/995

99-134 850-91

15-032 001-45

11-310 463-15
/

12-005 195-15

91-176 899-75/995

-11-130 305-15

91-118 766-05

•

54

11-130 293-15

11-108 228-15

91-176 908-01

•99-135 617-95

91-086 316-91

^—12-024 171-15

91-086 638-25 <^-- l?-500 170-45
(;©)--12-305 144-15

25 308-8.204-0 iHZ

18-372 001-61

15-032 001-45

11-130 245-15

•11-108 228-15

11-130 173-15

12-305 114-15 '

91-086 639-25

-99-134 326-91

12-500 150-45

• siehe Erlduteningen Register0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung
Puller feed and thread trimmer -748/58-900/ -910/95 rSoTiel (die sonstigenTeilewie in Register 8)
Puller et COUOe-fils tw ^ tw 1 1 (for all other parts seeSections)

,, zur-pour (lesautrespiecescommedansleregistre8)
Puller y COrtahllOS for-para Pfaff 5642-840/04 (lasdemaspiezascomoeneiregistroS)

99-135 885-91

11-130 224-15 ^

11-130 224-15

11-130 293-15

91-178 167-91

15-032 001-45

99-134 850-91

12-305 414-15

91-176 836-15-^

91-176 835-15

11-130 176-15

• siehe EriSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir iOgende registre 0
ver explicaciones del registro 0

^ ;I 'N //

n

11-130 176-15

91-140 708-05

siehe Seite 40
see page 40

[ voirpage40
I vease la pagina 40

I

91-176 756-

-12-335 191-15

12-005 195-15

12-005 195-15

1.88 9

55

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



9
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung
Puller and ftread trimmer .748/58-900/..-910/25 [SD |?Sthftrt8sMsS'ir°'
Puller et coupe-Ills zur-pour (iesautres pieces comme dansleregistre 8)
Puller y coriahlios for para Pfaff 5642-840/04 (lasdemaspiezascomoenelregistroS) 1.88

25 308-8.204-011711

99-135 617-95

99-135 496-95

91-095 837-91

99-134 452-91

99-134 452-91

99-134 452

24 132-2.204-4 M 70-37 70-0008

91-095 829-91

71-1600-0118

99-135 350-91

\

99-133 042-91

91-177 537-71/993

15-032 001-45

18-373 011-61

15-032 001-45

18-378 001-61-.-. 18-378 001-61

18-378 001-61

15-032 001-45-

99-134 961-91

99-134 008-91

16 00-0208

2.205-4 e

99-134 008-91

15-032 001

15-032 001-45

18-277 001-91

15-032 001-45

15-032 001-45

^ 18-378 001-61
I 25 308-8.204-0 (Hm)

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir lagende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0
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Walzentransport- und Fadenabschneid-Einrichtung

Pu!!« ?tcouolfiir" •748/58-900/..-910/25 tSruneretcoupe Tii» zur-pour ^ ^ (lesautrespiecescommedansleregistre8)
Pullar y COrtahilos for-para Pfaff 5642-840/04 (lasdemaspiezascomoenelreglstroS)

,..-25 308-8.2QB-0 M

18-378 001-61
15-032 001-45

18-378 002-61

,.--15-032 001-45

89-133 752-01

11-130 293-15

70-37 70-0006

§

-15-032 001-45

18-372 001-61

15-032 001-45

11-130 191-15

18-279 010-05

mZD 25 308-8.204-0

99-135 617-95

MB 25 308-8.204-0

99-134 370-91

; 99-134 370-91

12-024 191-15
12-335 191-15

25 308-8.204-0 MB

134 437-91 99-134 437-91

70-37 70-0006

§

91-177 464-75/993

11-130 227-15

12-500 170-45U®

11-130 176-15

12-500 151-45

91-092 108-91

•••-99-134 008-91

24 132-2.204-4®

• slehe Erlduterungen Register 0
see explanations In section 0
voir lOgende registre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

'•71-16 00-0198

99-134 008-91

24 162-2.534-4 m

16 00-0198

ZurWartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprlme
Para las require grupo acondtcionador del aire

91-092 978-91

57
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PresserfuB-Automatik und Walzenliiftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Releve-pied et releveur suppl6mentalre de rouleau
Mecanlsmo automdtico para elevar zur pour
el prensatelas y el rodlllodel puller -906/07*)-910/07-918/11 i 90/191 lor para Pfaff 5642-840/02-748/58 1.88

99-135 885-91

11-130 224-15-

11-130 224-15

11-130 293-15

91-178 167-91

15-032 001

12-305 414-15

91-176 836-15-^

91-176 835-15

O )---91-176 756-05

12-335191-15

12-005195-15

12-005 195-15

-91-140 708-05

25 308-8.204-0 glZ3

siehe Seite 60
see page 60
voir page 60
vease la pagina 60

/

'C'

•Cjle"

11-130 176-15

11-130 176-15 J

58

slehe Seite 40
see page 40
voir page 40
vease la pagina 40

//

91-086 316-91

99-135 617-95

91-086 638-25

25 308-8.204-0 IHZi

18-372 001-61

15-032 001-45

11-108 228-15

-12-024 171-15

(^-12-500 170-45
(g)--12-305 144-15

11-108 228-15

11-130 173-15

12-305 114-15

91-086 639-25

•99-134 326-91

12-500 150-45

5—11-130 245-15

*) Pneumatlsche Spannungsliiftung
Pneumatic tension release
Ddbrayage pneumatique de la tension
Interrupcidn neumdtica de la tensidn

• sietie Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir l^gende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0
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PresserfuB-Automatik und Walzenluftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Releve-pied et releveur suppl6mentaire de rouleau
MpCAniQfii/i nprp oloupr

el prensatelas yelrodillo del puller -906/07*)-910/07-918/11 TWm for p^ra Pfaff 5642-840/02-748/58 1.88

91-176 912-12
10

11-130 179-15

12-640 190-55

11-330 166-15

91-176 904-72/995

16-041 055-21

91-176 907-05
/

91-176 897-71/995

99-133 965-91

12-005 195-15

11-310 463-15

99-134 850-91
15-032 001-45

.....11-130 305-15

11-310 463-15

25 308-8.204-0MB

12-005 195-15

11-130 305-15

91-118766-05

11-130 293-15

91-176 908-01

• siehe Ertduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir I6gende registre 0
ver explicaciones del registro 0

12-005 195-15

16-041055-21 a

siehe Seite 61
see page 61
voir page 61
vease la pagina 61

91-176 973-11

11-320 218-15

15-032 001-45

18-372 001-61

11-210169-15

11-210169-15

91-176 975-15

*) Pneumatische Spannungsluftung
Pneumatic tension release

DPbrayage pneumatique de la tension
Interrupcidn neumatica de la tension

25 308-8.204-0 m

99-133 129-01

25 308-8.204-0 ^

99-133 931-91

59
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PresserfuB-Automatik und Walzenltiftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Reldve-pied et releveur suppl^mentaire de rouleau
Mecanlsmo automatico para elevar zur pour
elprensatelasy el rodillodel puller -906/07*)-910/07-918/11 I90/191 for-para Pfaff5642-840/02-748/58 1.88

r

91-086 610-91

91-176 948-12
91-010 366-05

o
[11-330 352-15"% 16-049 040-11

91-176 947-15
-12-315 170-15

•12-024 191-15

lllJjOJ_52jW_

11-130 191-15

11-130 191-15 i

12-305 114-15

99-135 108-91

99-135 108-91

91-176 948-12

12-305 114-15
/ 99-133 968-91

-91-038 617-15

12-501 170-45

11-130 239-15

11-130 287-15

60

91-086 602-15
12-

11-130 239-15
501 170-45

91-086 601-15

91-032 529-15--

12-024 191-15

12-315 170-15

16-049 040-11

11-130 239-15

M 12-501 170-45

25 308-8.204-0

*) Pneumatische Spannungsldftung
Pneumatic tension release

DSbrayage pneumatlque de la tension
Interrupcidn neumdtica de la tensidn

91-086 618-71/993

12-500 190-45

91-031 888-15

11-130 287-15

12-500 190-45
12-305 174-15

91-033 581-75/993

91-086 619-71/993-

€

12-024 191-15

0

&

Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

25 308-8.204-0

99-135 496-95

25 308-8.204-0 mZD

• siehe Erlduterungen Register0
see explanations in section 0
volr Idgende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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PresserfuB-Automatik und Walzenluftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Reldve-pled et releveur suppl^mentalre de rouleau
Mecanlsmo automdtico para elevar
el prensatelasy el rodlllo del puller -906/07*)-910/07-918/11 rssm for.para Pfaff 5642-840/02-748/58 1.88

16-049 040-11

11-130 191-15
11-130 191-15

91-086 626-91[^M]

91-086 627-91 1957331

91-176 948-12

91-176 947-15 ^

k91-176 948-12

I P

I

[llj-3_30_952-15-%|̂ '

12-315 170-15

12-024 191-15

-•91-038 617-15

12-305 114-15

12-305 114-15

99-135 108-91

99-135 108-91

• siehe Eriduterungen Register 0
see explanations In section 0
volr legends registre 0
ver expllcaciones del reglstro 0

99-133 968-91 _
11-130 287-15 ^

91-086 602-15

91-086 601-15

MU 91-032 529-15
[^Ml 91-032 837-15

12-024 191-15

12-315 170-15-<g)

16-049 040-11

*) Pneumatische SpannungslOftung
Pneumatic tension release
D^brayage pneumatlque de la tension
Interrupcldn neum^tlca de la tenslbn

12-501 170-45

11-130 239-15

"12-501 170-45
® 239-15

10

61

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



ri
PresserfuB-Automatik

Automatic presser foot lifter
Releve-pledautomatlque ^ur •pour
Alzaprensatelas -910/07 for para Pfaff 5642-840/. 1.88

91-700 335-15Ea
91-177 281-70/995

91-172 964-72/995

99-135 206-91

62

91-172 965-15

91-106 401-05

1121125 3QB-B.204-0

91-172 910-05

91-172 963-15

11-130 233-15 I

12-305 144-15

1B-37B 001-61

U ^--15-032 001-45

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir Idgende registre 0
ver expiicaciones del registro 0From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



PresserfuB-Automatik
Automatic presser foot lifter
Rel§ve-pied automatique
Alzaprensatelas

zur • pour

-910/07 for para Pfaff 5642-840/.

11-130 191-15
11-130 191-15

99-135 108-91

99-135 108-91

25 308-8.204-01^

Zur Wartungseinheit /
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

• siehe Erlduterungen Register 0
see explanations In section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaclones del registro 0

91-086 626-91 ME

91-086 627-91 fwTSal

91-176 948-12

[11-330 952-15-^

91-176 947-15

lllJMJMj-lS

12-305 114-15 I—•
12-305 114-15' ^

' (5

99-133 968-91

11-130 287-15

91-176 948-12

91-086 602-15

91-086 601-15

91-032 529-15

mM\ 91-032 837-15

12-024 191-15

12-315 170-15

16-049 040-11

16-049 040-11

12-315 170-15

12-024 191-15

91-038 617-15

1.88

12-501 170-45

11-130 239-15

^ .712-501 170-45
@"^1-130 239-15

11

63
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PresserfuB-Automatik und WalzenlUftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Rel§ve-pled et releveur suppl^mentalre de rouleau
Mecanlsmo automatico para elevar
el prensatelas y el rodlllo del puller

99-135 885-91

11-130 224-15

11-130 224-15

11-130 293-15

91-178 167-91

15-032 001

12-305 414-15

91-176 836-15

91-176 835-15

11-130 176-15

[ F,
11-130 176-15

siehe Seite 40
see page 40
voir page 40
vease la paglna 40

91-140 708-05

91-176 756-05

12-335191-15

12-005195-15

12-005 195-15

99-135 617-95

25 308-8.204-0 m

k'V\

zur•DOur

-910/27 ImM] for.para Pfaff 5642-840/..-748/.

25 308-8.204-0 HZ

fK II f

siehe Seite 66
see page 66
voir page 66
vease la pagina 66

11-108 228-15
/

1.88

91-086 316-91 11-108 228-15

^—12-024 171-15
Q1 flBR RBR 9R (^^~"12-500 170-4591-086 638-25 144.15

11-130 173-15

12-305 114-15

\
12-500 150-45

18-372 001-61

15-032 001-45

0
91-086 639-25

99-134 326-91

= —11-130 245-15

64 • siehe ErISuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver expiicaciones del registro 0
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PresserfuB-Automatik und Waizenluftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Rel6ve-pled et releveur suppl^mentalre de rouleau
Mecanlsmo automdtico para elevar .oour
el prensatelasy el rodlllo del puller -910/27 i 90/191 for para Pfaff 5642-840/..-748/..

91-176 912-12

11-130 179-15

12-640190-55

11-330 166-15

91-176 904-72/995!

91-118766-05

16-041 055-21

91-176 907-05
/

91-176 897-71/995

99-133 965-91

12-005 195-15

...11-310 463-15

11-130 305-15

11-130 293-15

91-176 908-01

siehe Seite 61
see page 61
voir page 61
vease la paglna 61

12-005 195-15 ~®

• siehe Eriduterungen Register 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver explicaclones del registro 0

16-041 055-21

99-134 850-91
15-032 001-45

.....11-130305-15

11-310 46H5

12-005 195-15

91-176 973-11

25 308-8.204-0

15-032 001-45

18-372 001-61 \

11-210169-15

11-210169-15 .••••

11-320 218-15 I 91-176 975-15

1.88 12

25 308-8.204-0Hl^

99-133 129-01

25 308-8.204-0 Ml

99-133 931-91

65
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PresserfuB-Automatik und Walzenliiftung
Automatic presser foot / puller roller lifter
Releve-pled et releveur supplSmentaire de rouleau
Mecanismo automatico para elevar
el prensateias y el rodillo del puller

zur • pour

910/27 I flo/191 for para Pfaff 5642-840/..-748/.

11-130 191-15 .11-130191-15 / j 91-176 947-15
J

12-305 114-15

11-130 191-15
11-130 191-15

12-305 114-15

12-305 114-15-

99-135 108-91.

91-176 948-12

*§?:;"-305 114-15 -

11-330 952-1

99-133 968-91

11-130 287-15

91-086 602-15

99-135 108-91

25 308-8.204-0 HZ

66

16-049 040-11

12-315 170-15

12-024 191-15

91-038 617-15

• 91-176 948-12
¥-133 968-91

I

I

91-086 601-15

fwml 91-032 529-15
91-032 837-15"

12-024 191-15-.^
12-315 170-15 •<§)

16-049 040-11 ••••

91-086 609-91 mm

91-086 623-91 mm

12-501 170-45

h 11-130 239-15

.^^..':i2-501 170-45
@^1-130 239-15

-••99-135 108-91

99-135 617-95

25 308-8.204-0 HlZil-

Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

• sietie Ertguterungen Register 0
see explanations in section 0
voir I6gende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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Blasvorrichtung Wartungseinheit -925/03 erforderlich
Blower Conditioning unit -925/03 required
Dlsoositif ^ let d'air Conditionneurd'aircomprime -925/03 necessaire
_ . *7 zur-pour . Requieregrupoacondicionadordeiaire
Eyectordeaire -920/05 tor-para Pfaff5642-840/04 comprimido-925/03

91-085 396-71/995

91-085 432-71/985

91-085 512-15

91-085626-15

0

91-085 509-71/995-

li . I

11-130 185-15

12-305 114-15

^ '9) 11-130 097-15

12-305 il4-15 '11-130 097-15
11-130092-15

11-130 092-15

,-•91-100270-15

91-100 270-15

1.88

25 308-8.203-0 MM

11-130 092-15

11-130 092-15

91-085 714-71/995

91-085 526-71/995

-085 715-71/995

91-085 714-71/995

91-085 715-71/995

25 308-8.203-0 B

99-135 002-95

...-25 308-8.204-0

13

91-085 513-11
18-378 001-61

15-032 001-45

12-505210-15

12-318170-05

12-024191-15

12-005 195-15-

11-130092-15/ ©•••11-713 010-91

11-130 092-i5 ^--12-005 195-15

Vs'
rf

I I siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir Idgende reglstre 0
ver explicaciones del reglstro 0

11-130 092-15

11-130092-15
11-130 092-15

15-032 006-45

99-133 968-91

18-372 008-61

§
18-372 008-61

15-032 006-45

11-130191-15

11-130191-15

,-•99-115425-91

\ 99-133 645-91

V 15-032 001-45

18-278 005-91

99-133753-91

25 308-8.204-0 ilZl

67
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Blasvorrichtung
Blower

DIsposltlfajetd'aIr
Eyectordeaire -920/05 for para Pfaff 5642H-840/02-57/..;-58/.

99-135 002-95

IIEI125 308-8.203-0

71-37 00-0131

11-130 170-15

25 308-8.204-0 Mi

25 308-8.204-0 mZH
Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

91-086 413-75/993

91-175 948-12

[ll-3j0_952_-15

91-176 947-15

|k 91-176 948-12
^ r

ll^l-330 9_52jl5

11-314 946-15 11-314 946-15

11-130 191-15

11-130 191-15

12-305 114-15

99-135 298-91

99-135 108-91

12_-70JLm-i2

91-010 542-05

12-305 114-15
99-133 968-91

d

11-130 287-15

11-130 179-15

91-086 417-71/995

91-085 715-71/995
\

\

11-130 089-15
11-130 089-15

Wartungseinheit -925/03 erforderlich
Conditioning unit -925/03 required
Conditionneur d'air comprime -925/03 necessaire
Requiere grupo acondicionador
del aire comprimido -925/03 1.88

91-086 617-91

16-049 040-11

12-315 170-15

12-024 191-15

91-038 617-15

12-501 170-45

11-130 239-15

.n2-501 170-45
@•^1-130 239-15

91-032 837-15

12-024 191-15

12-315 170-15

16-049 040-11

91-085 715-71/995

91-086 414-11

11-130 089-15

68

11-130 089-15

• siehe Eriduterungen Register 0
see explanations In section 0
voir lagende reglstre 0
ver explicaciones del registro 0
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Wartungseinheit
Air filter/lubricator
Conditionneur d'air comprim^

zur • pour

Grupoacondicionadordelairecomprimido -925/02 for para Pfaff5642 1.88

12-024 191-15

Q

12-335 191-15

91-171 462-70/993

91-086 176-75/993

99-134 442-91

B16-372 003-61

99-133 099

99-115 300-91

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir lagende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

12-335 191-15

Q 11-130 311-15

99-115 411-91

99-134 183-91

18-279 010-05
/

\ 18-372 004-61^

15-032 002-45
15-120 004-05

99-134 655-05

25 308-8.204-0

\

25 308-8.206-0 SlZi

15

69
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70

Wartungseinheit
Air filter/lubricator

Conditionneur d'air comprime zurpour
Grupo acondicionador del aire comprimido -925/03 for para Pfaff5642 1.88

12-024 191-15

/

/
12-335 191-15

99-134 548-91

15-032 002-45

99-115 301-05

91-033 073-70/393

91-086 176-75/993

12-335 191-15
/

Q 11-130 311-15

99-134 546-91

15-032 002-45

0

115 411-91

99-134 183-91

18-372 004-6m

99-133 099-00

25 308-8.206-0

I I siehe ErISuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir l^gende registre 0
ver explicaciones del registro 0
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KGttGntrenn-Einrichiung Wartungseinheit -925/02 erforderlich
Chain CUttGr -960/14 Conditioning unit -925/02 required
CoUDG-chaTnGttG ' Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaire
/* i j j j i 2ur-pour RequieregrupoacondicionadorCortadordGcadGHGta tor-para Pfaff5642-840/02-748/56-910/27 delairecomprimido-925/02 1.88

91-177 297-71/995

17
25 308-8.204-0112]

18-373 011-61-

15-032 001-45

99-115 576-91

12-005 215-15-

91-177 149-05

11-186 962-05 -

12-005 215-15 •••••

11-130 239-15

11-130 239-15

91-177 153-45

91-177 303-15

11-106 947-15

• slehe Eriauterungen Register 0
see explanations In section 0
voir lagende registre 0
ver expticaciones del registro 0

' 18-277 001-91
15-032 001-45

15-032 001-45
\

15-032 001-45

18-372 001-61

91-177 147-75/995

0

18-372 001-61

15-032 001-45

99-133 645-91

25 308-8.204-0 lUZi

\0,J p.. I
siehe Seite 40

I seepage 40
r voirpage 40

vease la pagina 40

91-177 148-05

12-024 151-15

^^..-11-330 172-15

11-130 227-15 j :

Lj_J--
•J i

91-177 152-05
11-108 168-15 no

91-177 151-12

71
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Kettentrenn-Einrichtung Wartungseinheit -925/02 eriorderlich
Chain cutter ^ Conditioningunit -925/02 required^ I" ® .. -960/14 Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaire
Coupe-Cnainette zur-pour Requieregrupoacondicionador
Cortador de cadeneta for •para Pfaff 5642-840/02-748/56-910/27 del airecomprimido -925/02 1.88

91-084 180-71

11-108318-15

11-108318-15

12-640 210-55

91-032510-15

2y!?5U-l?4u^357:i5

91-025170-15

91-027371-12

91-032508-15

11-182391-15

1

a.

91-032507-15

91-032 509-15

99-115626-91

91-032506-15

12-305174-05

A 12-640 21^55-Vj2-305l4ffi I
12-024191-15

91-027370-05
91-029 692-75/792 \ 15-032 002-45

15-032002-45

11-174 232-15 18-372 003-61

12-335 191-15 CS)
©>••12-335 191-15

11-460406-15
11-460 406-15

72

18-372 003-61

25 308-8.204-0 B

25 308-8.204-0 »

• slehe ErISuterungen Register0
see explanations In section 0
voir legende reglstre 0
ver explloaclones del reglstro 0

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Kettentrenn-Einrichtung Wartungselnhelt -925/02 erforderlich
Chain cutter Qan/ta. Conditioning unit-925/02 required
P/iiino-nhaTneHe IH Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaireuoupe cnaineiw zur pour Requiere grupo acondicionador
Cortadordecadeneta tor-para Pfaff5642-840/02-748/56-910/27 delairecomprimido-925/02 1.88

12-335 191-15

12-024 191-15

17

11-130 293-15

25 308-8.204-0 mi
91-177 464-75/993

11-130 197-15

15-032 001-45

18-372 001-61

25 308-8.204-0 IHTll-.-,

A

25 308-8.204-0 m

B

18-372 001-61

15-032 001-45

99-133 042-91

^••••99-133 042-91

99-133122-91

15-032 001-45

^•••15-032 001-45

18-372 001-61

18-378 001-61
/

15-032 001-45

W
18-378 001-61

18-378 002-61

15-032 001-45

11-130 191-15 25 308-8.205-0 Mi1-133752-01

15-032 001-45

18-279 010-05

• sletie Eriguterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver explicaciones del registro 0

11-130 191-15

15-032 001-45

•"•••18-378 001-61

Zur Wartungselnhelt
For conditioning unit
Pour ia condltionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

73
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Bandtrenn-Einrichtung Wartungseinheit -925/02 eiiorderiich
Tape cutter Conditioning unit-925/02 required^ . oen/fli Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaire
UOUpe-rUDan -you/ol ^ur-pour Requieregrupoacondidonadordelaire
Cortador de cintas -960/84 for para Pfaff 5642-840/01;/02 comprimido-925/02 1.88

99-135 291-91

12-005 195-25

16-041 055-21

18-372 001-61

15-032 001-45

18-372 001-61

15-032 001-45

11-130 287-25

91-085 280-71/995

11-130 245-15

91-084 945-91

11-225 283-25

11-130 239-15
/

91-084 946-11

I 11-130 227-15
L-

91-084 404-15

12-005 195-15 -m

11-210 081-15

"^0

91-086 803-15

91-084 409-15

Si \ 12-005 195-15

16-049 040-11

11-210 168-15

I

91-086 804-15

91-084 405-11

0 h-91-172 280-15

91-084 943-75/995

91-089 569-15 mi

91-084 947-12

11-130 227-15

91-083 355-15

11-108 171-15

91-084 709-05 mi •91-178 280-05 [07

74 • siehe ErI&uterungen Register0
see explanations In section 0
voir lOgende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0
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Bandtrenn-Einrichtung
Tape cutter
Coupe-ruban
Cortador de cintas

mm 25 308-8.204-0

Wartungseinheit -925/02 erforderlich
Conditioning unit -925/02 required
Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaire

zur -pour Requiere grupo acondicionador del aire
-960/81 for-para Pfaff 5642-840/01; /02 comprimido -925/02 1.88

25 308-8.204-0 B1Z3

12-335 191-15

12-024 191-15

91-175 513-71/993

99-134 437-91

99-134 445-91

18-372 001-61

15-032 001-45

11-130191-15 -4
11-130191-15 e

15-032 001-45

18-279 010-05

18-378 002-61

15-032 001-45

99-133 752-01

15-032 001-45

18-279 010-05

11-130 293-15

91-177 464-75/993

12-500 151-45

11-108 174-15

25 308-8.206-0 HZ

I I slehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende reglstre 0
ver expllcaclones del reglstro 0

Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprime
Para las require grupo acondicionador del aire

18
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Bsndtrenn-Einrichtung Wartungseinhelt -925/03 erforderlich
Tape cutter Conditioning unit-925/03 required
Pniine riih»n Conditionneurd'aircomprime-925/03necessairev«oupe-ruDan zur-pour Requieregrupoacondicionadordelaire
Cortadordecintas -960/81 tor-para Pfaff 5642-840/01;/02 comprimido-925/03 1.88

91-093 456-91

24 101-2.306-4111

71-37 00-0167 •• 21 00-0241

D 0
71-37 00-0167

71-16 00-0121

// 71-16 00-0120

24 101-2.207-411

76

71-37 00-0167

24 101-2.207-411

91-093 450-91

71-16 00-0238

71-37 00

91-093 063-05

91-088 205-25'

71-13 00-0439

11-460 160-15

91-087 918-25

91-100 270-25

71-13 00-0440

A91-093 160-95-^

24 101-2.306-4111

99-134008-91

• siehe ErISutemngen Register0
see explanations in section 0
voir legende registre 0
ver expiicaciones del registro 0
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Bandtrenn-Einrichtung
Tape cutter
Coupe-ruban
Cortador de cintas -960/84 for'Jara Pfaff 5642-840/01;/02

Wartungseinheit -925/02 erforderlich
Conditioning unit -925/02 required
Gonditionneurd'aircomprime -925/02 necessaire
Requiere grupo acondicionador del aire
comprimido -925/02 1.88 18

11-130 197-15

15-032 001-45

18-372 001-61

S25 308-9.204-0

siehe Seite 74
see page 74
volr page 74
v6ase la pagina 74

• siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
volr lagende registre 0
ver expiicaciones del registro 0

18-372 001-61

15-032 001-45

99-133 042-91

99-133 042-91

99-133 122-91

25 308-8.204-0

25 308-8.206-0^6/

12-335 191-15

12-024 191-15

15-032 001-45

18-378 001-61

0.

^••15-032 001-45

18-372 001-61

18-378 002-61

18-378 001-61

15-032 001-45

§

11-130 191-15

15-032 001-45

18-279 010-05

siehe Seite 78
see page 78
voirpage 78
vdase la pagina 78

^11

15-032 001-45

99-133752-01

15-032 001-45

18-378 001-61

25 308-8.204-01^

25 308-8.204-0 S

25 308-8.204-01^

Zur Wartungseinheit
For conditioning unit
Pour la conditionneur d'air comprimd
Para las require grupo acondicionador del aire

11-130 293-15

91-177 464-75/993

/

77
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78

BandtrGnn-Einrichtung Wartungseinhelt -925/02erforderlich
Tape cutter Conditioning unit-925/02 required
^ , . Conditionneurd'aircomprime-925/02 necessaire
v^OUpe-ruDan Requleregrupoacondicionadordelaire
Cortadordecintas -960/84 for para Pfaff 5642-840/01; 702 comprimido-925/02 1.88

11-108318-15

12-640 210-55

91-032 510-15 '

91-025170-15

91-027 370-05

91-029 692-75/792 x

91-084 180-71

11-108318-15

91-032 511-12 m u_084 357_i5 •

91-027371-12

11-174232-15

12-335191-15

91-032 508-15

91-032507-15

91-032509-15

"\P-182391-15/// 91-032 506-15

1

j 12-640 210-55 - 12-305 174-05

12-024191-15

99-115626-91

15-032002-45

18-372003-61

12-335191-15

11^25 308-8.204-0

11-460406-15
U-460 406-15

m AnschluS sieheSeite77
Continued on page 77
Racxx}rd,voirpage 77
Racor, veanse la paglna 77

12-305 174-05

12-024191-15

15-032 002-45

18-372003-61

25 30B-8.204-0B

• siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir legende reglstre 0 (•n
ver explicaciones del reglstro 0
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MotoranschluBsatz (Ausrustung mitMotordrehschalter)
Motor connection kit (equipment with motor turn switch)
Jeude piecesd raccorder lemoteur (avec interrupteur rotatif) zur -pour
Juego do plezas de conexlon del motor (coninterruptorgiratorio) for para Pfaff5642 1.88

71-37 00-0108

-11-450 153-15

71-37 00-0292

• siehe Erl£luterungen Register 0
see explanations in section 0
voir idgende registre 0
ver expllcaciones del registro 0

91-095 178-91

91-095 181-91

70-16 31-5111

\

91-095 183-91

70-16 32-0101

91-097 068-91

71-1100-0178

91-095 103-91 1^

91-098 477-91

11-460 250-15

19
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MotoranschluBsatz (Ausrustung mit Motorschutzschalter)
Motor connection kit (equipment with motor overload trip)
Jeu de pieces a raccorder le moteur (avec contacteur-dlsjoncteur)
Juego de piezas de conexidn del motor (con interrupter de seguridad)

71-37 00-0320

zur • pour

for-para Pfaff5642 1.88

71-11 00-0213

71-37 00-0332

71-37 00-0333

11-173 174-15
11-450 403-15

91-090 586-91 (1,6- 4.0 Amp.)
91-095 984-91 (4,0-10.0 Amp.)

\

70-16 31-5111

91-095 985-91

91-090 585-91 (1,6- 4,0 Amp.)
91-095 983-91 (4,0-10,0 Amp.)

71-11 00-0183 (1,6- 2.5 Amp.)
71-11 00-0186 (2.5- 4.0 Amp.)
71-11 00-0246 (4.0- 6.3 Amp.)
71-11 00-0262 (6.3-10.0 Amp.)

91-090 583-71/993 (1,6- 2,5 Amp.) IMl
91-090 584-71/993 (2,5- 4,0 Amp.) mi\
91-095 982-71/993 (4,0- 6,3 Amp.) IM)

91-095 997-71/993 (6.3-10.0 Amp.) m\

I I siehe Eriauterungen Register 0
see explanations in section 0
voir i^gende registre 0
ver expiicaciones del registro 0
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MotoranschluBsatz (AusrOstung mit Motorschutzschalter)
Motor connection kit (equipment with motor overload trip)
Jeu de pieces a raccorder le moteur (avec contacteur-disjoncteur)
Juego de piezas de conexidn dei motor (con interrupjtorde seguridad) for -para Pfaff 5642 1.88 20

71-37 00-0320

71-37 00-0332

91-098 888-75/993

71-37 00-0333

y®
11-450 403-15

11-173 174-15

91-095 645-91 (1.0-4.0 Amp.)
91-090 832-91 (4.0-6.3 Amp.)

71-11 00-0185(1,0-1,6 Amp.)
71-11 00-0183 (1,6-2,5 Amp.)
71-11 00-0186 (2,5-4,0 Amp.)
71-11 00-0246 (4,0-6,3 Amp.)

70-16 32-0101

• siehe ErISuterungenRegister 0
see explanations in section 0
voir I6gende registre 0
ver expllcaciones del registro 0

•

12-177 142-05

12-335 210-15

12-500 210-45

11-039 381-15

91-095 647-71/993 (1,0-1,6 Amp.) ra

91-095 651-71/993 (1,6-2,5 Amp.) S

91-099 766-71/993 (2,5-4,0 Amp.)

91-090 831-71/993 (4,0-6,3 Amp,) Mm

71-11 00-0213

71-37 00-0108

11-460 163-15

71-37 00-0292

81
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Positionsgeber
Synchronizer
Synchronlsateur
Sincronlzador for-para Pfaff 5642-840/..-900/75; -900/76; -913/52

91-107 723-05

71-14 00-0025 (Quick B/0)
71-14 00-0029 (Quick F/0)

• 91-129 203-90

71-14 00-0032 (Efka P4- 2) 71-14 00-0010 (Efka P 2-1)
\

1.88

12-005154-15-.
0®)—11-130 170-15

91-107 711-15

82 • siehe ErlSuterungen Register 0
see explanations in section 0
voir i^gende regtstre 0
ver explicaciones del registro 0

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Pfaff 5642
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• siehe ErISuterungen Register 0
see explanations In section 0
volr l^gende reglstre 0
ver explicaclones del registro 0

Keilriemenscheiben-Tabelle

Table of V-belt pulleys

Tableau des poulies d gorge en V

Tabia de poleas para correas en „V"

> CD .£2
N O O O
c c c c
(D CD CD (D
3 D 3 D
a CT CT O
(D CD -CD CD

^ k- k.

U. Li. LL. U-

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

50 Hz

60 Hz

i!
-- i="
^ "L.

CO E
CD CO

E b
.C —
0 CD

9l
2 S
c «
CO CO

1 m

E
E E
E c
c «>
CD ^

- CD

C c
CO ®

g|
3 CD

T3 -O

® O

•0 ©

E E
0 -0

b b

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

65

^Wlrksamer Durchmesser
Effective diameter

Diametre effectif

Diametro efectlvo

0
</)

0 E
£ E
o .g

^ 'L
Q o

>
E =

e S
o g

S, O•> o

o CO

•TO Q.

c 0
0 c

# «0:5
o >
OT 0

E °-
;c 0
© •?

ic: >

® .3? 0
3 i>
o o
Q. a

0 0

0 0
•O T3

0 O

-0 0 t=

E E E
_0 ;0 ^
b b 0

95

80

118

95

63

106

67

112

75

63

80

67

85

71

90

75

95

80

100

85

106

90

112

90

1.88 22

0

•©
JC
o

c ^
0 ®
E 3
0 o.

—

•55 0

•O B
0

E £
E E
3 3
c c
0 ^
0 0

H- Q.

0

0

S'
o
C3)

•0

V)
0

3
O
a

0
0

T5

0
O

•0

a

0
T3

O
k_

-0

E >

li

0
a

0
0
0

o
a.

0
T3

0
0
N
0

•q.
0
0

0 >
T3 =

01 C
Z 0

16-437 080-55

16-437 050-55

16-437 120-55

16-437 080-55

16-437 010-55

16-437 100-55

16-437 020-55

16-437 110-55

16-437 040-55

16-437 010-55

16-437 050-55

16-437 020-55

16-437 060-55

16-437 030-55

16-437 070-55

16-437 040-55

16-437 080-55

16-437 050-55

16-437 090-55

16-437 060-55

16-437 100-55

16-437 070-55

16-437 110-55

16-437 070-55
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Q8-800110-02 43 11-130170-15 68,82 11-132352-15 32 11-305305-15 15

11-039 0S6-15 49 11-130 173-15 24,45,51, 11-132358-15 30,31,32 11-310463-15 54,59,65
54,58,64

11-039225-15 12,13 11-130 176-15 38,42,43, 11-135232-15 24 11-314169-15 44

55,57,58,
11-039291-15 45 64 11-135538-15 27 11-314277-15 18

11-130179-15 38,40,54,
11-039381-15 81 59,65,68 11-170278-15 15 11-314280-15 14

11-130185-15 67

11-084357-15 30,31,32. 11-173171-15 38,42,45, 11-314946-15 68

72,78 11-130191-15 57,60,61 52

11-105848-15 29 63,66,67, 11-173174-15 14,38,39, 11-317178-15 19,48
68,73,75, 42,80,81

11-106947-15 38,71 77 11-174089-15 11.24,25, 11-317 217-15 53

11-130197-15 45,73,77 51

11-108084-15 27 11-174089-25 16 11-317949-15 12

11-130203-15 42

11-108087-15 28,29 11-174173-15 10,12,14 11-317971-15 21,22
11-130224-15 18,28,29,

11-108090-15 26 43,52,55, 11-174176-15 23 11-320218-15 59,65
58,64

11-108093-15 18,45,51 11-130227-15 17,18,20, 11-174232-15 72,78 11-330082-15 10,12
21,22,23,

11-108099-15 34,36 26,48,52, 11-174233-15 30,32 11-330088-15 47

57,71,74
11-108168-15 71 11-130233-15 18,26,62 11-178166-15 26 11-330166-15 23,24,38,

39,40,42,
11-108171-15 11,21,28, 11-130239-15 60,61,63, 11-182391-15 72,78 43,54,59,

49,50,74 66,68,71, 65

11-108174-15 28,29,43, 74 11-186962-05 71 11-330169-15 24,42
49,50,75 11-130245-15 54,58,64,

11-108177-15 12,34,36, 74 11-186965-15 18 11-330172-15 38,40,71

40,42 11-130246-15 62

11-108186-15 26,46,47 11-210048-15 50 11-330175-15 21,22,32

11-130284-15 53

11-108192-15 52 11-210078-15 49,50 11-330217-15 21,22,23,

11-130287-15 38,40,42,
11-330280-15

24,48

11-108198-15 46,47 60,61,63, 11-210081-15 19,43,74 27

11-108222-15 27,33,44 11-130287-25

DD,DO

74 11-210165-25 47 11-330 292-15 12

11-108225-15 16,20,26, 11-130293-15 54,55,57, 11-210168-15 11,28,29, 11-330952-15 14,18,20,

27,49 58,59,64, 74
22,26,28,

11-108228-15 15,20,26, 65,73,75, 11-210169-15 44,59,65 29,42,53,

54,58,64 77
60,61,63,
CC CQ

11-108 234-15 27 11-130299-15 14,32,38,
40,45

11-210174-15 12
11-330955-25

DO, bo

46,53

11-108250-15 20,34,35, 11-130305-15 54,59,65 11-210216-15 27,46,53
11-330960-15 26

36,37
11-108258-15 33,44 11-130311-15 69,70 11-210939-15 16

11-330962-15 52

11-108285-15 21,22,48 11-130377-15 31 11-225175-15 68 11-335169-15 24

11-108294-15 17 11-130 389-15 52 11-225250-15 46,47 11-335902-15 16,23,44

11-108318-15 72,78 11-130401-15 30 11-225283-25 74 11-341901-15 17,18,22,
23,24,26,

11-130089-15 68 11-130903-15 22,48 11-225379-15 19 49

11-341902-15 16,19,23,
11-130092-15 67 11-130 905-15 24,48 11-225381-15 18 26,43,44,

11-130097-15 67 11-130908-15 32 11-250166-15 38 11-341905-15

48

16,26
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11-343901-15 14

11-450 403-15 80,81

11-460160-15 76

11-460163-15 79,81

11-460250-15 79

11-460397-15 30,31

11-460406-15 72,78

11-550167-25 45

11-706169-05 12,13

11-713010-91 67

12-005125-15 49,50

12-005154-15 2X22,48,
82

12-005195-15 26,49,5X
54,55,58,
59,64,65,
67,74

12-005195-25 74

12-005215-15 71

12-024121-15 49,51

12-024151-15 19,71

12-024171-15 18,51,54,
58,64

12-024191-15 15,43,57,
60,61,63,
66,67,68,
69,70,72,
73,75,77,
78

12-024211-15 52

12-024231-15 32

12-024231-25 38,40

12-110150-15 45

12-177106-05 32

12-177142-05 81

12-177169-05 32

12-305084-15 51

12-305114-15 19,24,38,
42,5X54,
58,60,6X
63,64,66,
67,68

1.88 23
No.

Seite

Page
Pages
Pigina

No.

Seite

Page
Pages
Pigina

No.
Seite Peg
Page Pig

12-3D5144-15 29,43,54, 12-610230-45 20,34,35, 14-016151-91 16,44
58,62,64 36,37,42

12-305174-05 72,78 12-610250-45 15 14-016153-01 16,44

12-305174-15 28,32,42, 12-610 270-45 43 14-018590-01 44

60

12-305224-15 30,31 12-610 280-45 22,44 14-018623-01 23

12-305414-15 55,58,64 12-610310-45 12 14-018 624-91 23

12-315170-15 38,40,60, 12-610 330-45 44 14-018 643-01 16

61,63,66,
68 12-640090-55 43,51 14-018 644-91 16

12-318170-05 67

12-640130-55 42,43,51 14-210 220-01 22

12-335191-15 55,57,58,
64,69,70, 12-640150-55 14,20,28, 14-215007-13 42,43
72,73,75, 34,35,36,
77,78 37,43,52 14-215013-13 21,22,23,

12-335210-15 81 12-640170-55 21,22,23, 24,26,43,
24,26,38, 48

12-335 231-15 32 39,42,48 14-215022-13 17,21,22,
12-640190-55 54,59,65 48

12-335231-25 53 14-215025-13 12,13,21,
12-640 200-55 24 22,43

12-500150-45 54,58,64 14-215028-13 17

12-640210-55 14,15,46,
12-500151-15 51 47,72,78 14-215031-13 2X22,26

12-640 220-55 18,22

12-500151-45 57,75 14-215043-43 38,39
12-660430-45 44

12-500170-45 54,57,58, 14-215049-43 42,43
64 12-660520-45 44

12-500190-45 45,60 14-215070-13 24
12-703 161-12 68

12-500210-45 81 14-215073-13 2X22,24
13-030185-05 44

12-501170-45 60,61,63, 14-215124-13 13,22,26

66,68 13-030310-05 15

12-505150-45 38
13-033103-05 34,35

14-215124-43 23

12-505210-15 67
13-033109-05 36,37

14-215166-13 12

12-505210-45 68
13-033301-05 53

14-215 238-43 23,48

12-510141-45 24
13-033313-05 27,46,47,

14-215 253-43 43

12-510261-45 32
13-033385-05

53

26
14-215274-43 23

12-516571-05 45 13-052 250-15 19
14-215304-43 26

12-517270-45 43 13-052258-15 30,31 14-215905-43 43

12-518230-45 42 13-060400-05 27 14-218080-01 23

12-610170-45 23 13-063259-05 29 14-680050-15 23

12-610190-45 26 13-070 981-05 32 14-680060-15 16,44

12-610 200-45 17.21,22, 14-016130-01 23 14-680070-15 16

48

12-610210-45 1Z13,16 14-016150-01 16,44 14-720901-05 43
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14-720902-05 52 18-437110-55 83 71-1400-0032 82

15-032001-46 45,52.54, 18-437120-55 83 71-1600-0118 58

55,58,57,
58,59,82, 17-035232-45 38,40 71-1800-0120 78

64,65,87,
71,73.74, 18-277001-91 56,71 71-1800-0121 78

75,77
15-032002-45 69,70,72, 18-278005-91 67 71-1800-0198 57

78

15-032006-45 87 18-279010-05 57,69,73, 71-1800-0208 58

75,77
15-120004-05 69 18-279302-45 45 71-1800-0238 78

15-120718-05 43 18-372001-81 52,54,57, 71-2100-0241 76

58,59,84,
15-120725-05 42 85,71,73, 71-3700-0108 79,81

74,75,77
15-120762-05 43 18-372003-81 89,72,78 71-3700-0131 68

15-120787-05 42,45 18-372004-81 89,70 71-3700-0167 76

15-120907-05 42 18-372008-81 87 71-3700-0292 79,81

15-125135-05 27 18-373011-81 58,71 71-3700-0308 76

15-280001-01 44 18-378001-61 52,58,57, 71-3700-0320 80,81
82,87,73,

15-280018-01 43 77 71-3700-0332 80,81

18-378002-81 57,73,75,
15-280034-01 27,43 77 71-3700-0333 80,81

40-754 701-00 33
15-280082-01 27 91-000687-15 21,24

70-1831-5111 79,80
15-822338-01 27,45 91-001522-25 20,34,35,

70-1832-0101 79,81 38,37
18-041055-21 54,59,65, 91-002085-05 10,20,34,

74 70-3770-0006 58,57 35,38,37
18-049040-11 60,61,83, 91-008917-05 51

18-409908-05

88,68,74
71-1100-0178 79

11,42 91-009278-05 20,34,35,

18-409907-05 11,42
71-1100-0183 80,81

38,37
91-009343-05 28,52

18-437010-55 83
71-1100-0185 81

91-010181-15 20

16-437020-55 83
71-1100-0188 80,81

91-010181-25 34,35,36,

16-437030-55 83
71-1100-0213 80,81

91-010183-05

37

20,34,35,

16-437040-55 83 71-1100-0248 80,81
91-010366-05

38,37
80

16-437050-55 83 71-1100-0262 80 91-010542-05 88

18-437060-55 83 71-1300-0439 78 91-011253-12 21,24

16-437070-55 83 71-1300-0440 78 91-017378-15 17

16-437080-55 83 71-1400-0010 82 91-018578-05 38

18-437090-55 83 71-1400-0025 82 91-020490-15 15

18-437100-55 83 71-1400-0029 82 91-025170-15 72,78

86

1.88

Seite

No.

91-027289-15 30,31,32

91-027370-05

91-027371-12

91-029 007-91

30,31,32,
72,78
30,31,32,
72,78
33

91-029033-45 33

91-029394-01 33

91-029692-45 30,31,32

91-029692-75/792 72,78

91-029948-91 33

91-031888-15 60

91-032506-15 72,78

91-032507-15 72,78

91-032508-15 72,78

91-032 509-15 72,78

91-032510-15 72,78

91-032511-12 72,78

91-032529-15

91-032837-15

91-033073-70/993

60,81,83,
66

81,63,86,
88

70

91-033581-75/993 60

91-033582-91 32

91-038817-15

91-039098-15

60,8X83,

68,88
11

91-045739-05 28

91-064838-05 20

91-069079-72/995 14

91-069118-05 24

91-069132-25 18

91-069135-05 18

91-069172-15 33

91-069 222-12 18,20,53

91-069335-72/993 30,32

r^
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91-069335-92 31 91-085513-11 67 91-090583-71/993 80 91-100055-15 24,46

91-089 709-12 21,22 91-085526-71/995 67 91-090584-71/993 80 91-100187-15 27,38,40

91-069730-05 14 91-085626-15 67 91-090585-91 80 91-100263-15 18,19

91-069845-25 27 91-085714-71/995 67 91-090 586-91 80 91-100270-15 51,67

91-083355-15 74 91-085715-71/995 67,68 91-090831-71/993 81 91-100270-25 36,76

91-084180-71 72,78 91-085767-91 51 91-090832-91 81 91-100297-15 50

91-084404-15 74 91-085768-05 51 91-092108-91 57 91-100331-15 14

91-084405-11 74 91-086176-75/993 69,70 91-092978-91 57 91-100 348-15 24,25

91-084409-15 74 91-086316-91 54,58,64 91-093063-05 76 91-100355-05 12

91-084709-05 11,74 91-086412-71/993 68 91-093160-95 76 91-100355-15 13

91-084943-75/995 74 91-086413-75/993 68 91-093 450-91 76 91-101756-05 18

91-084945-91 74 91-086414-11 68 91-093456-91 76 91-101758-15 18

91-084946-11 74 91-086 417-7U995 68 91-095103-91 79 91-105447-15 20

91-084947-12 74 91-086469-05 68 91-095 645-91 81 91-105447-25 34,35,36,
37

91-085031-25 51 91-086470-92 68 91-095 647-71/993 81 91-106 401-05 44,62

91-085032-21 51 91-086601-15 60,61,63, 91-095 648-91 81 91-107204-25 20,34,35,
66,68 36,37

91-085151-05 11,51 91-086602-15 60,61,63, 91-095651-71/993 81 91-107266-05 42

91-085152-05 51 91-086609-91

DO,Do

66 91-095829-91 56 91-107268-05 44

91-085280-71/995 74 91-086 610-91 60 91-095837-91 56 91-107711-15 82

91-085362-71/995 51 91-086 617-91 68 91-095982-717993 80 91-107723-05 82

91-085365-21 51 91-086618-71/993 60 91-095983-91 80 91-118103-05 14

91-085369-25 51 91-086619-71/993 60 91-095984-91 80 91-118105-05 14

91-085370-15 51 91-086623-91 66 91-095985-91 80 91-118106-91 15

91-085371-05 51 91-086626-91 61,63 91-095997-71/993 80 91-118107-05 15

91-085372-15 51 91-086 627-91 61,63 91-096178-91 79 91-118108-05 14,15

91-085396-7^995 67 91-086 638-25 54,58,64 91-096181-91 79 91-118148-05 15

91-085422-21 51 91-086639-25 54,58,64 91-096183-91 79 91-118151-05 27

91-085427-21 51 91-086803-15 74 91-097068-91 79 91-118196-12 12,14

91-085431-91 51 91-086804-15 74 91-098477-91 79 91-118275-93 16

91-085432-71/995 51,67 91-087 918-25 76 91-098827-15 38 91-118 504-92 13

91-085509-71/995 67 91-088 205-25 76 91-098888-75/993 80,81 91-118 509-05 27

91-085512-15 67 91-089569-15 74 91-099 766-71/993 81 91-118527-01 14
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91-118530-12 14 91-129917-91 5 91-170809-05 18 91-172627-12 10,18

91-118535-05 14 91-129919-91 5 91-170913-72/993 16 91-172629-15 23

91-118544-15 15 91-129920-91 5 91-171412-71/993 32 91-172631-91 16

91-118577-11 14 91-130064-05 21,24 91-171413-15 30,31,32 91-172633-05 16

91-118591-41

91-118594-15

13

13

91-131024-15

91-131071-05

20,34,35,
36,37
21,22,48

91-171462-70/993

91-171542-91

69

32

91-172634-92

91-172 635-05

20

20,53

91-118600-91 13,22,23,
26

22

91-140708-05 55,58,64 91-171543-05 32 91-172637-92 20

91-118603-91 91-150030-93 50 91-171544-12 32 91-172638-91 17

91-118612-05 17 91-150031-04 50 91-171883-15 18,19 91-172639-92 17

91-118621-92 26 91-150032-05 50 91-171906-75/798 18 91-172640-92 17

91-118653-05 26 91-150033-05 50 91-172018-45 26 91-172641-05 17

91-118657-91 19 91-150034-05 50 91-172176-05 27 91-172642-92 17

91-118665-45 19 91-158742-04 49 91-172280-15 74 91-172643-91 15

91-118695-75/993 33,44 91-168099-04 11,44 91-172570-91 24 91-172644-05 15

91-118696-75/993 33 91-168105-05 44,45 91-172602-71/995 27 91-172645-72/995 27

91-118766-05 45,54,59,
65

15

91-168258-92 23 91-172603-05 18 91-172646-92 18

91-118857-05 91-168347-05 17 91-172604-05 24 91-172647-05 18

91-118858-15 15 91-168385-05 23 91-172605-05 24 91-172648-45 19

91-118861-05 12 91-168480-15 16 91-172606-91 13 91-172649-12 19

91-118893-92 22,26 91-169506-04 13 91-172608-05 12,13 91-172650-05 19

91-119015-15 12,13 91-169523-05 43 91-172609-45 12,13 91-172651-05 18

91-119085-05 22,23 91-169556-05 21,22,23,
24,26,43,

91-172 610-05 13 91-172652-91 16

91-119098-75/993 27
91-169 582-05

48

42
91-172 612-91 12 91-172653-05 16

91-119099-7^993 27
91-169594-25 10,34,35

91-172 613-01 12,13 91-172654-05 16

91-119686-25 27
91-169698-05 18

91-172615-11 34 91-172 655-05 12

91-119704-91 16
91-169 727-15 29 91-172616-15 34 91-172656-45 19

91-119705-12 16 91-169893-04 12 91-172617-15 34,36 91-172657-15 19

91-123778-12 18 91-170070-05 21 91-172618-15 34 91-172658-91 19

91-129138-91

91-129153-91

5

33

91-170228-91

91-170 229-11

16

16

91-172620-25

91-172622-15

10,20,34,
37

35

91-172659-72/995

91-172660-15

18

18

91-129203-90 82 91-170 725-91 19 91-172 623-15 24 91-172661-25 20

91-129916-91 5 91-170 726-05 18 91-172 624-12 23 91-172 662-05 22
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91-172664-15 21,22 91-172 708-92 23 91-172749-05 27 91-172798-91 26

91-172665-05 21,22 91-172709-05 24 91-172750-71/951 27 91-172799-11 24

91-172666-05 21,22 91-172711-05 27 91-172751-75/951 27 91-172802-01 24,51

91-172667-05 21,22,46 91-172712-12 24 91-172 752-05 20,34,35, 91-172805-91 34

36,37
91-172668-15 21,22 91-172713-15 24 91-172753-05 27 91-172806-21 34,35,36

91-172669-05 21,22 91-172714-91 23 91-172754-05 27 91-172810-05 10,34,35

91-172670-92 21 91-172716-91 26 91-172 755-91 15 91-172811-25 34,35,36

91-172672-15 21,22,48 91-172717-92 26 91-172 756-15 15 91-172812-91 35

91-172673-12 21,48 91-172718-05 26 91-172757-91 28 91-172813-91 36

91-172674-15 21 91-172719-05 26 91-172 758-15 28 91-172814-05 10,36,37

91-172675-05 21 91-172720-92 26 91-172 759-15 28,52 91-172815-25 10,36,37

91-172676-05 21,22,24 91-172721-92 26 91-172 760-71/995 28 91-172816-91 37

91-172677-05 23 91-172722-05 26 91-172761-75/995 28 91-172817-21 37

91-172678-91 23 91-172723-05 26 91-172 762-91 28 91-172819-25 37

91-172679-91 23 91-172724-92 26 91-172 764-91 28 91-172822-05 26

91-172680-91 24 91-172725-91 26 91-172 766-15 28,29 91-172823-75/993 30

91-172683-12 24 91-172727-05 26 91-172767-25 28,29 91-172825-71/993 30,31

91-172685-93 25 91-172728-05 26 91-172768-21 28,29 91-172826-91 30,31

91-172687-05 22,24 91-172729-05 26 91-172771-15 28 91-172827-15 30,31

91-172692-91 23 91-172730-92 26 91-172 772-15 28 91-172828-05 30,31

91-172693-05 23 91-172731-05 26 91-172773-11 28 91-172829-05 26

91-172694-05 23,48 91-172732-05 26 91-172 777-75/995 27 91-172834-05 21,22,24

91-172695-92 23,48 91-172736-15 27 91-172778-05 21,22,24 91-172837-05 13

91-172696-92 23,48 91-172 737-15 27 91-172782-15 19 91-172841-93 25

91-172697-91 23 91-172738-75/995 27 91-172787-11 36 91-172843-05 24,25

91-172698-05 23 91-172739-05 26 91-172 788-15 36 91-172866-70/993 30

91-172702-92 23 91-172740-05 26 91-172790-15 36 91-172867-70/994 32

91-172703-91 23 91-172741-75/995 27 91-172 791-25 36 91-172876-93 25

91-172704-92 23 91-172 742-15 27 91-172793-12 10,36 91-172 882-93 25

91-172705-05 23 91-172743-05 27 91-172794-25 10,37 91-172891-93 25

91-172706-05 23 91-172748-72/995 27 91-172 796-25 10,37 91-172910-05 62

91-172707-04 23 91-172 748-75/995 27 91-172797-05 24 91-172923-75/993 30
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91-172937-92 24 91-176532-93 25 91-176624-01 43 91-176660-92 44

91-172938-05 24 91-176 559-91 25 91-176625-05 43 91-176661-11 44

91-172949-25 34 91-176572-05 51 91-176626-05 43 91-176664-01 44

91-172950-25 36 91-176 574-71/995 45 91-176627-15 43 91-176665-05 44

91-172963-15 62 91-176575-75/995 45 91-176628-05 43 91-176 667-05 45

91-172964-72/995 62 91-176576-05 45 91-176629-15 45 91-176670-91 44

91-172865-15 62 91-176577-05 45 91-176630-05 45 91-176671-12 44

91-172991-93 25 91-176578-05 45 91-176631-15 45 91-176672-15 43

91-172997-75/993 31 91-176579-15 45 91-176632-15 45 91-176680-05 45

91-173027-92 12,13 91-176580-91 42 91-176633-15 43 91-176689-05 45

91-173028-05 12,13 91-176581-01 42 91-176634-75/995 45 91-176690-05 45

91-173029-05 12,13 91-176585-05 42 91-176635-75/995 45 91-176691-15 42

91-173976-05 14 91-176586-05 42 91-176636-75/995 45 91-176700-71/993 44

91-175217-15 18 91-176587-05 42 91-176637-91 43 91-176 701-71/995 45

91-175 513-7U993 75 91-176589-05 42 91-176638-05 43 91-176709-75/993 44

91-176002-75/995 27 91-176590-15 42 91-176639-92 43 91-176711-75/995 38,40

91-176008-05 15 91-176599-75/995 45 91-176640-05 43 91-176712-12 42
<•>

91-176015-05 14,15 91-176 600-05 42 91-176641-05 43 91-176721-02 42

91-176055-91 11,24 91-176 601-05 42 91-176643-05 43 91-176723-02 42

91-176123-05 38 91-176 602-05 42 91-176644-91 43 91-176 724-15 42

91-176128-91 39 91-176 604-05 45 91-176645-05 43 91-176 730-15 38

91-176129-91 39 91-176 606-01 43 91-176646-05 43 91-176 731-15 38

91-176147-05 42 91-176 610-91 43 91-176647-91 43
91-176732-71/995 40

91-176198-05 12 91-176 611-15 43 91-176648-92 43
91-176 736-75/995 45

91-176199-92 12 91-176612-05 43 91-176649-11 43
91-176737-72/995 42

91-176204-05 12 91-176613-05 43 91-176652-05 43
91-176738-91 42

91-176308-71/951 12 91-176614-05 43 91-176653-05 43
91-176741-92 42

91-176309-05 12 91-176615-12 43 91-176654-05 43
91-176742-71/995 38

91-176349-71/951 12 91-176616-11 43 91-176 655-12 43
91-176743-71/995 38

91-176414-71/995

91-176518-93

38

25

91-176621-05

91-176 622-05

43

43

91-176 656-01

91-176657-05

44

44

91-176 749-05

91-176 755-92

38

38,39

91-176524-93 25 91-176623-91 43 91-176659-15 44

91-176 756-05 38,39,55,
58,64

(•»
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91-176758-01 39 91-176 876-70/993 31 91-176957-05 32 91-177168-25 24,35

91-176764-05 38 91-176887-15 46,47 91-176964-71/995 29 91-177169-25 10,37

91-176767-12 42 91-176888-11 47 91-176965-71/995 27 91-177224-01 39

91-176774-75/995 42 91-176888-21 46 91-176973-11 59,65 91-177228-01 39

91-176780-15 40 91-176893-05 46,47 91-176975-15 59,65 91-177265-92 22

91-176781-05 40 91-176894-15 46,47 91-177001-12 24 91-177267-91 22

91-176784-25 38,40 91-176896-02 41,46,47 91-177002-05 24 91-177269-12 22,48

91-176786-15 42,44 91-176897-71/995 54,59,65 91-177005-05 24 91-177270-05 22,23,24,
26,48

91-176793-75/995 38,40 91-176898-02 41,46,47 91-177006-05 24 91-177271-15 22,48

91-176794-12 38,40 91-176899-75/995 54,59,65 91-177007-15 24 91-177272-05 22

91-176795-91 42 91-176900-05 47 91-177008-05 24 91-177273-12 22

91-176799-91 42 91-176901-91 47 91-177010-05 24 91-177274-12 22

91-176803-92 47 91-176902-05 47 91-177011-93 25 91-177275-05 22

91-176804-05 47 91-176903-02 41,46,47 91-177012-93 25 91-177280-91 44

91-176805-15 38,40 91-176904-72/995 54,59,65 91-177015-92 25 91-177281-70/995 62

91-176806-12 38,40 91-176905-02 41,46,47 91-177016-93 25 91-177288-12 24

91-176809-12 48 91-176 907-05 54,59,65 91-177017-93 25 91-177293-91 13

91-176812-01 41 91-176908-01 54,59,65 91-177018-93 25 91-177297-71/995 71

91-176817-02 41,46 91-176912-12 54,59,65 91-177019-93 25 91-177301-91 48

91-176818-05 47 91-176930-75/995 29 91-177020-93 25 91-177302-12 48

91-176819-01 41 91-176931-71/995 29 91-177021-93 25 91-177303-15 71

91-176824-02 41,46 91-176932-71/995 29 91-177022-93 25 91-177305-01 41

91-176825-05 47 91-176935-15 29 91-177023-91 21 91-177322-15 38

91-176829-75/995 46 91-176935-92 29 91-177 024-12 21,22 91-177329-01 39

91-176834-71/995 40 91-176936-91 29 91-177084-05 40 91-177332-05 39

91-176835-15 55,58,64 91-176937-72/995 27 91-177144-71/395 40 91-177333-05 39

91-176836-15 55,58,64 91-176938-75/994 32 91-177147-75/995 71 91-177334-01 38

91-176840-71/995 45 91-176939-75/995 29 91-177148-05 71 91-177337-01 41

91-176846-05 48 91-176947-15 60,61,63, 91-177149-05 71 91-177340-91 38

66,68
91-176847-91 48 91-176 948-12 60,61,63,

RR RR

91-177151-12 71 91-177341-91 38

91-176849-15 38,39 91-176950-71/995

UD, Do

27 91-177152-05 11,71 91-177349-71/995 27

91-176867-72/993 16 91-176952-75/995 27 91-177153-45 71 91-177350-01 41
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91-177350-71/995 27 91-177548-05 52 91-177881-15 38,40 91-700173-15 11,21,49,
•in

91-177351-92 17 91-177549-25 52 91-177886-91 24 91-700335-15 27,36,52,
R9

91-177352-91 14 91-177553-15 52 91-177896-25 10,34 91-700335-25

vL

12,20,23,
24,34,37,

91-177353-01 14 91-177554-01 41,52 91-177902-05 23 49

91-700336-15 51

91-177355-05 14 91-177555-05 52 91-177915-25 10,20,34
91-700412-25 27,62

91-177356-91 26 91-177556-05 49 91-177916-25 10,36
91-700 510-15 14

91-177357-45 12 91-177557-15 49,50 91-177933-05 39

91-700561-15 28

91-177358-91 17 91-177559-12 52 91-177942-25 10,36
91-700689-15 13,22,23

91-177464-75/993 57,73,75, 91-177561-05 11,49 91-178010-15 38,40
77 91-700785-15 14

91-177487-05 24 91-177562-15 52 91-178167-91 55,58,64
91-700996-15 11,51

91-177507-05 46 91-177 563-15 52 91-178 227-05 39

91-701039-15 18,19
91-177508-05 46 91-177565-11 10,49 91-178 245-05 52

91-701319-15 27

91-177509-05 46,53 91-177567-11 49 91-178263-92 18

91-701319-25 24,35,37
91-177519-7^995 41,46 91-177570-71/995 52 91-178264-25 18

91-701 344-15 20,34,35,
91-177521-00 41 91-177 577-15 52 91-178265-92 18 36,37

97-30252-081 30

91-177522-00 41 91-177578-25 10,52 91-178266-25 10,18
97-30284-081 32

91-177523-00 41 91-177580-92 23 91-178269-25 24

99-115187-21 33

91-177524-00 41 91-177581-25 10,49 91-178270-25 23

99-115300-91 69

91-177525-70 41 91-177582-91 52 91-178280-05 11,74
99-115301-05 70

91-177526-70 41 91-177 626-92 10,34 91-178 598-71/995 50

99-115411-91 69,70
91-177527-70 41 91-177649-71/798 18 91-178599-72/995 53

99-115425-91 50,67
91-177528-70 41 91-177650-91 18 91-178600-75/995 50

99-115576-91 71

91-177529-7^995 41,46 91-177651-15 18 91-178601-75/995 50

99-115626-91 72,78
91-177537-7^993 56 91-177652-71/995 49 91-178602-05 11,50

99-133042-91 56,73,77
91-177538-75/995 49 91-177653-01 53 91-178603-05 50

99-133094-91 51

91-177539-71/995 52 91-177654-91 49 91-178604-15 50

99-133099-00 69,70
91-177542-02 41,53 91-177655-00 41 91-178 605-15 50

99-133122-91 73,77
91-177543-72/995 53 91-177657-91 11,51 91-178 624-91 11,24

99-133129-01 59,65
91-177544-75/995 49 91-177783-05 46 91-178 645-02 41,46

99-133283-15 13,22,23,
91-177545-72/995 53 91-177784-05 46 91-178677-00 41 26

99-133645-91 67,71
91-177546-75/995 53 91-177785-72/995 46 91-178799-91 24

99-133752-01 57,73,75,
91-177547-05 52 91-177812-01 41 91-178801-90 24 77

92
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99-133753-91

99-133905-91

49,50,67

51

99-135617-95

99-135804-15

54,56,57,
58,64,66
49

99-133931-91 59,65 99-135804-91 50

99-133965-91 54,59,65 99-135805-91 52

99-133968-91

99-134008-91

60,61,63,
66,67,68
56,57,76

99-135839-91

99-135885-91

52

55,58,64

99-134017-15 64 280-1-120144 5

99-134183-91 69,70 280-1-120243 5

99-134207-05 49,50 280-1-120247 5

99-134237-91 50 294-1-102312 16

99-134296-45 21,22,24 24101-2.205-4 56

99-134318-91 49,51 24101-2.207-4 76

99-134326-91 54,58,64 24101-2.306-4 76

99-134370-91 57 24132-2.204-4 56,57

99-134379-91 30,3132 24162-2.534-4 57

99-134437-91 57,75 25 308-8.203-0 50,67,68

99-134442-91

99-134445-91

69

75

25 308-8.204-0 54,56,57,
58,59,60,
62,63,64,
65,66,67,

99-134452-91 56 68,69,71,
72,73.75,

99-134546-91 69,70
25308-8.205-0

77,78
73

99-134547-91 69
25308-8.206-0 57,69,70,

99-134548-91 69,70
26536-3.020-9

75,77
12

99-134655-05 69
26536-3.030-9 23

99-134850-91

99-134961-91

54,55,58,
59,64,65
56

99-135002-95 67,68

99-135108-91 60,61,63,

99-135206-91

DD

62

99-135291-91 74

99-135298-91 49,50,51,

99-135350-91

DO

56

99-135496-95 56,60

Seite

No. No.

1.88 23
Seite Pages
Page Pigina
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Nadel- Needle Ecartements Distanclas
abstande gauges des aiguilles entre agujas
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-394/01 AN;BN; CN

-748/56-6/01 A; B;C 6.4; 7.2; 10; 12

-6/02 A; B;C 4.8; 5.6; 6; 6.4; 7.2; 8; 9.2; 10; 12; 12.8; 14; 15.2; 16; 17.2; 17.6; 18; 19.2; 20; 22; 22.4; 24;
(AN;BN;CN) 25.2; 26; 27.2; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 41.2; 42; 42.8; 44; 46; 48; 50.8; 52; 60

-17/61 BN;CN 6.4

-39/42 B;C
18; 19.2; 20; 22; 22.4; 25.2; 26; 27.2; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 41.2; 42; 42.8; 44; 46;
50.8; 52; 60-39/43-910/07

-960/93-925/02 C

-748/58-39/44

-906/07-910/07 BN 6.4

-39/61 B;C > 18; 19.2; 20; 22; 22.4; 25.2; 26; 27.2; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 41.2; 42; 42.8; 44; 46;
-39/62 A;B 50.8; 52; 60

-57/05

-57/06

A; B;C

A;B;C 1 4.8; 5.6; 6.4; 7.2; 10; 11.2; 12.8

-57/11 B;C 4.8; 5.6; 6.4; 7.2

-58/05

-58/06

A; B;C

A;B;C

~

4.8; 5.6; 6.4; 7.2; 10; 11.2; 12.8

-58/11 B;C 4.8; 5.6; 6.4; 7.2

-61/02 B;C 9.2; 11.2; 12; 16; 18; 20; 22; 24; 25.2; 26; 28; 30; 32; 36; 38; 40; 41.2; 42

-63/01 B;C 4.8; 6; 6.4

-67/04

-67/05

A;B

A;B > 12; 12.8; 14; 16; 17.2; 18; 20; 22; 22.4; 24; 25.2; 26; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40

-68/04

-68/42

-68/43

-68/99

B:C

B:C

B:C

B;C

~l 18:19.2; 20; 22; 22.4; 25.2; 26; 27.2; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 41.2; 42; 42.8; 44; 46;

50.8; 52; 60

-82/12 A; B;C 12; 14; 16; 20

-99/02 B;C 18; 20; 22; 22.4; 25.2; 26; 27.6; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 41.2; 42; 42.8; 44; 46; 50.8; 52
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Nadel- Needle Ecartements Distancias

abstande gauges des aiguilles entre agujas
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-840/02 -230/01

-230/21

B:C ~L
B:C _r

8; 9.2; 10; 12.8; 14; 15.2; 16; 16.8; 17.2; 17.6; 18; 19.2; 20; 22; 22.4; 24; 25.2

-237/01 B;C 12; 12.8

-309/02 A;B 10; 12; 12.8; 14; 16; 18; 20; 22

-310/31 A;B 12; 17.6; 27.2

-311/04 A;B 12; 12.8; 14; 16; 18; 20; 22; 22.4; 24; 25.2; 26; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40

-375/02 B;C 25.2; 26; 28; 30; 32; 34; 36; 38; 40; 44

-394/01 A; B; BN:CN 4.8; 5.6; 6.4; 7.2

-396/02 A 10

-840/03 -6/02 A; B:C:

BN;CN

6.4x50 / 7.2x7.2 / 8x9.2 / 10x6 / 12x12 /16x4.8 /18x6 / 7.2x14 /15.2x10.2 /16x16 /

19.2x24 /10x10 / 15.2x12 / 26x26 / (10x8 / 11.2x8 /12.8x12.8 •)

-39/61 B:C 6.4x50

-57/05 BNiCN "l
4.8x4.8

-58/05 BNiCN _r

-82/12 A:B:C 7.2x14

-312/02 A; B:C 6.4x50

-314/02 A:B:C 26x26

-840/04 -6/02 A; B;

BN

4.8x4.8x4.8 / 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 /

4.8x17.6x4.8 / 4.8x18x4.8 / 4.8x19.2x4.8 / 4.8x22x4.8 / 4.8x22.4x4.8 / 4.8x25.2x4.8 /

4.8x28x4.8

-6/02 A:B: BN;

C; CN

5.1 x15.2x5.1 / 5.4x25.2x5.4 / 5.6x5.6x5.6 / 5.6x20x5.6 / 6x16x6 / 6x20x6 / 6.4x6.4x6.4 /

6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x17.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 /

6.4x25.2x6.4 / 6.4x28x6.4 / 6.4x31.6x6.4 / 6.4x38x6.4 / 7.2x7.2x7.2 / 7.2x19.2x7.2 /

8x8x8 / 8x16x8 / 8x17.2x8 / 8x40x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 / 9.6x6.4x9.6 /

9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 9.6x32x9.6 / 10x25.2x10 /10.8x38x10.8 /12x18x12 /

12.8x6.4x12.8 / 12.8x12.8x12.8 /15x30x15 /15.8x6.4x15.8 /16x16x16 /18x18x18 /

20x20x20

-6/05 A; B:C 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x19.2x4.8 /

4.8x22x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.4x25.2x5.4 / 5.6x5.6x5.6 / 6x20x6 / 6.4x6.4x6.4 /

6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 / 6.4x25.2x6.4 /

6.4x28x6.4 / 6.4x31.5x6.416.4x38x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 /

9.2x20x9.2 / 9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 9.6x32x9.6 /18.8x6.4x12.8 /12.8x12.8x12.8 /

15.8x6.4x15.8 / 20x20x20

-6/15 B;C 6.4x18x6.4/15x30x15

• = fiir N 4.5

= for N 4.6

= pour N 4.5
- para N 4.5

r^

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Nadel- Needle Ecartements Distancias
abstande gauges des aiguilles entre agujas

W to a,
® ® S

•g •= •5-
® 3

£ C m
CO »- ® ®
N O "O "O

§ S £ 2
•5 -Q -D ®
-o E E E
W 3 O O

z z z z

® w a a
® so -iS {0
2 « o «
m U so O
£ i3 3 A
C 3 O 3

3 CO (/> CO

CT
CJ)
C E

2 « ®£ _ ® "o
•3 (D •® M
^ TJ "O O
3 O O Q.

< 5 2h

ifCO

.£ «
CO ®
Q) ^
O)

to 3:» « c
« o

CO o
•O p
« ® ® E
<D -a t c

"D ® (0
® ® O C

Z Z lU ®

c E
iSE

•840/04 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x17.6x4.8 /

-39/42

-39/61

-39/62

B:C

B:C

A;B

>

4.8x19.2x4.8 / 4.8x22x4.8 / 4.8x22.4x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.4x25.2x5.4 / 6x20x6 /

6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 /
6.4x25.2x6.4 / 6.4x28x6.4 / 6.4x31.6x6.4; 6.4x38x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 9x14x9 /

9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 / 9.2x32x9.2 / 9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 12.8x6.4x12.8 /

12.8x12.8x12.8 / 15.2x6.4x15.2 / 20x20x20

-61/01 A:B;C 4.8x8x4.8 / 7.2x7.2x7.2 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2

-61/21 C 6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x18x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 8x16x8 / 8x17.2x8 /

9.2x15.2x15.2 / 9.2x19.2x9.2 / 9.2x20x9.2 / 9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 10x25.2x10 /

12x18x12 /12.8x12.8x12.8 /14x22x14

-67/04

-67/05

-68/04

-68/42

-68/99

-69/02

-69/03

A;B

A;B

B:C

B:C

B;C

B:C

A; B:C

4.8x4.8x4.8 / 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 /

4.8x17.6x4.8 / 4.8x19.2x4.8 / 4.8x22.4x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.1 x15.2x5.1 / 6x20x6 /

> 6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x17.2x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 /
6.4x25.2x6.4 / 6.4x38x6.4 / 8x8x8 / 8x40x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 /

9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 /12.8x12.8x12.8

>

4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x17.6x4.8 /

4.8x19.2x4.8 / 4.8x22x4.8 / 4.8x22.4x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.4x25.2x5.4 / 6x20x6 /

6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 /

6.4x25.2x6.4 / 6.4x28x6.4 / 6.4x31.6x6.4 / 6.4x38x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 9x14x9 /

9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 / 9.2x32x9.2 / 9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 /12.8x6.4x12.8 /

12.8x12.8x12.8 /15.2x6.4x15.2 / 20x20x20

4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x19.2x4.8 /

4.8x22x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.4x25.2x5.4 / 6x20x6 / 6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 /

6.4x15.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 / 6.4x25.2x6.4 / 6.4x28x6.4 /

6.4x31.6x6.4 / 6.4x38x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 /

9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 9.6x32x9.6 / 12.8x6.4x12.8 /12.8x12.8x12.8 /15.8x6.4x15.8 /

20x20x20

-69/21 A;B;C 6x16x6 / 9.6x22x9.6 /18x18x18

-82/02 A;B;C 6.4x18x6.4/15x30x15

-89/12 B;C 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x19.2x4.8 /

4.8x22x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.4x25.2x5.4 / 5.6x5.6x5.6 / 6x20x6 / 6.4x6.4x6.4 /

6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 / 6.4x25.2x6.4 /

6.4x28x6.4 / 6.4x31.6x6.4 / 6.4x38x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x8x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 /

9.2x20x9.2 / 9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 / 9.6x32x9.6 /12.8x6.4x12.8 / 12.8x12.8x12.8 /

15.8x6.4x15.8

-230/01 B;C

BN; CN

4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x14x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 /

4.8x17.6x4.8 / 4.8x19.2x4.8 / 4.8x22x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x17.2x6.4 /

6.4x18x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 / 6.4x25.2x6.4 / 7.2x19.2x7.2 / 8x16x8 / 8x17.2x8 /

8x19.2x8

-230/02 C;CN 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 / 4.8x18x4.8 / 4.8x19.2x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 6.4x15.2x6.4 /

6.4x18x6.4 / 6.4x22x6.4 / 6.4x25.2x6.4 / 7.2x19.2x7.2

-255/01 B;C 4.8x15.6x4.8 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x15.8x6.4 / 6.4x25.2x6.4 / 6.4x38x6.4 / 9.2x15.2x9.2 /

12.8x12.8x12.8

-310/31 A;B 4.8x17.6x4.8

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC
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-311/04 A; B 4.8x4.8x4.8 / 4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x15.6x4.8 / 4.8x17.2x4.8 /
4.8x17.6x4.8 / 4.8x19.2x4.8 / 4.8x22.4x4.8 / 4.8x25.2x4.8 / 5.1 x15.2x5.1 / 6x20x6 /

6.4x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x17.2x6.4 / 6.4x19.2x6.4 / 6.4x22x6.4 /

6.4x25.2x6.4 / 6.4x38x6.4 / 8x8x8 / 8x40x8 / 9x14x9 / 9.2x15.2x9.2 / 9.2x20x9.2 /

9.6x9.6x9.6 / 9.6x22x9.6 /12.8x12.8x12.8

-375/02 B:C

-748/58-95/09

-900/75-904/09 B; N

-748/58-127/02

-904/11 B

-748/58-127/03

-904/11 B

-748/81(/71)-6/02

-904/98 BN 3

-748/81(/71)-17/99

-904/98 BN3

-748/81 (/71)-95/96

-904/98 BN3

-748/81(/71)-95/97

-904/98 BN3

-748/81 (/71)-127/93

-904/98 BN3

-748/81 (/71)-127/94

-904/98 BN3

-748/81(/71 >-127/95

-904/98 BN3

-748/81 (/71 >-127/96

-904/98 BN3

-748/81 (/71 >-127/97

-904/98 BN3

-748/93-95/99

-904/99

-748/93-127/99

-904/99

BN3

BN3

4.8x15.6x4.8 / 6.4x12.6x6.4 / 6.4x15.2x6.4 / 6.4x25.2x6.4 / 6.4x38x6.4 / 8x8x8 /

9.2x15.2x9.2 / 9.6x9.6x9.6 /12.8x12.8x12.8

> 9.6x9.6x9.6

> 9.6x9.6x9.6/10x10x10/12x12x12

> 9.6x9.6x9.6

-6/02 B; BN; CN 4.8x4.8x20.4x4.8 / 5.2x4.8x6x8 / 6.4x6.4x6.4x6.4 / 6.4x7.2x7.2x6.4 /

11.2x11.2x11.2x12.8
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4.8x4.8x4.8x4.8x4.8 ®/ 4.8x4.8x17.2x4.8x4.8 ©/ 4.8x6.4x25.2x6.4x4.8 ®/

4.8x9.6x4.8x9.6x4.8 / 6x6x6x6x6 ®/ 6x6x12x6x6 ®/ 6x6x26x6x6 ®/ 6x7.2x16x7.2x6 ®/

6x8.6x6x8.6x6 / 6.4x6.4x6.4x6.4x6.4 / 6.4x6.4x18x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4x12.8x6.4 /

6.8x7.2x6.8x7.2x6.8 / 7.2x10x10x10x7.2 / 7.2x10x20x10x7.2 / 7.2x10.6x7.2x10.6x7.2 /

7.2x12.8x7.2x12.8x7.2 / 7.2x19.2x7.2x19.2x7.2 / 7.8x15.8x7.8x15.8x7.8 / 9x9x9x9x9 /

9.2x6x7.2x6x9.2 / 9.2x15.2x9.2x15.2x9.2 / 9.6x9.6x9.6x9.6x9.6 /10x10x10x10x10 /

11.2x12.8x11.2x12.8x11.2 /12x12x12x12x12 /14x9.2x14x9.2x14 /

19.2x6.4x6.4x6.4x6.4

4.8x4.8x4.8x4.8x4.8 ®/ 4.8x4.8x17.2x4.8x4.8 ®/ 4.8x6.4x25.2x6.4x4.8 ®/

4.8x9.6x4.8x9.6x4.8 / 4.8x13.2x12x12.8x7.2 / 6x6x6x6x6 ®/ 6x6x12x6x6 ®/

6x6x26x6x6 ®/ 6x7.2x16x7.2x6 ®/ 6x8.6x6x8.6x6 / 6.4x6.4x6.4x6.4x6.4 /

6.4x6.4x18x6.4x6.4 / 6.4x12.8x6.4x12.8x6.4 / 6.8x7.2x6.8x7.2x6.8 / 7.2x10x10x10x7.2 /

7.2x10x20x10x7.2 / 7.2x10.6x7.2x10.6x7.2 / 7.2x12.8x7.2x12.8x7.2 /

7.2x19.2x7.2x19.2x7.2 / 7.8x15.8x7.8x15.8x7.8 / 9x9x9x9x9 / 9.2x6x7.2x6x9.2 /

9.2x15.2x9.2x15.2x9.2 / 9.6x9.6x9.6x9.6x9.6 / 10x10x10x10x10 /

11.2x12.8x11.2x12.8x11.2/12x12x12x12x12 /14x9.2x14x9.2x14

-6/11-906/04 AN 3,5; BN 3.5 12x12x12x12x12

-6/15 B:C 6x6x12x6x6 / 6x6x26x6x6 / 6x7.2x16x7.2x6

-59/11 BN:CN 4.8x7.2x10x7.2x4.8

-61/01 A; B;C 6x7.2x16x7.2x6

-61/02 A; B;C 6x6x12x6x6 / 6x6x26x6x6 / 6x7.2x16x7.2x6

-61/31 C 4.8x7.2x4.8x7.2x4.8 / 6x8.6x6x8.6x6 / 6.4x12.8x6.4x12.8x6.4 / 6.8x7.6x6.8x7.6x6.8 /

7.2x8.2x7.2x8.2x7.2 / 7.2x10x10x10x7.2 / 7.2x10.6x7.2x10.6x7.2 / 7.2x10x20x10x7.2 /

7.2x12.8x7.2x12.8x7.2 / 7.2x19.2x7.2x19.2x7.2 / 7.8x15.8x7.8x15.8x7.8 / 9x9x9x9x9 /

9.2x15.2x9.2x15.2x9.2 / 10x10x10x10x10

-69/31 A; B:C 4.8x17.2x4.8x17.2x4.8 / 6x8.6x6x8.6x6 / 6.4x12.8x6.4x12.8x6.4 / 6.8x7.6x6.8x7.6x6.8 /

7.2x8.2x7.2x8.2x7.2 / 7.2x10.6x7.2x10.6x7.2 / 7.2x12.8x7.2x12.8x7.2 /

7.8x15.8x7.8x15.8x7.8 / 9x9x9x9x9 / 9.2x15.2x9.2x15.2x9.2 / 9.6x9.6x9.6x9.6x9.6 /

10x10x10x10x10 / 11.2x12.8x11.2x12.8x11.2 /14x9.2x14x9.2x14 /

12.8x7.2x17.6x7.2x12.8 /12x12x12x12x12 / 4.8x7.2x4.8x7.2x4.8 / 4.8x9.6x4.8x9.6x4.8 /

6x12x6x12x6 / 4.8x11.2x4.8x11.2x4.8

-840/07 -6/02 B:C 4.8x4.8x6.4x6.4x4.8x4.8 ®/ 4.8x11.2x6x4.8x10x6 ®/ 6.4x4.8x4.8x4.8x4.8x6.4 ®/

10x10x10x10x10x10 /12x7.2x5.6x16x7.2x12 /12.8x11.2x10x6x8x12

-6/02 BN:CN 10x6x14x14x6x10 /10x10x10x10x10x10

-6/11-906/04 AN 3,5; BN3.5 10x10x10x10x10x10

-840/08 -6/02 B:C 4.8x4.8x4.8x6x7.2x4.8x4.8 ®/ 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x6.4x4.8 /

4.8x9.2x4.8x9.2x4.8x9.2x4.8 / 6x8x6x8x6x8x6 / 7.2x10x7.2x10x7.2x10x7.2 /

7.2x12.8x7.2x7.2x5.6x7.2x12.8 / 9.2x7.6x9.2x7.6x9.2x7.6x9.2

-6/02 BN; CN 4.8x4.8x4.8x9.2x4.8x4.8x4.8 ®/ 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x6.4x4.8 /

6.4x6.4x6.4x15.2x6.4x6.4x6.4 / 7.2x7.2x7.2x7.2x7.2x7.2x7.2 / 8x8x8x8x8x8x8

-61/41 B:C 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x6.4x4.8 / 4.8x9.2x4.8x9.2x4.8x9.2x4.8 / 6x8x6x8x6x8x6 /

7.2x10x7.2x10x7.2x10x7.2 / 9.2x7.6x9.2x7.6x9.2x7.6x9.2

-840/09 -6/02 BN:CN 6x6.8x6.4x4.8x6x8x6x7.2 / 6.4x4.8x7.6x15.6x6x7.6x4.8x6.4 /12x6x6x6x6x6x6x12

-840/10 -6/02 B:C 4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8 ®/ 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x4.8x6.4x4.8x16 ®/

6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4

-6/02 BNiCN 4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8x4.8/6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4

-6/11-906/04 AN 3,5; BN 3,5 6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4x6.4

-82/98 A; B:C 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x4.8x6.4x4.8x16

® = Ausfuhrung B
= Mc3clel B

e = Module B

= Tipos de maquina B
From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC
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-840/01 -6/02 AN; BN;CN 91-176 561-91 91-059 576-04 91-058989-05 91-057 734-03 91-176559-91

•394/01 AN; BN;CN 91-176 561-91 91-059576-04 91-058 989-05 91-057 493-03 91-176 559-91

-840/02
-748/66-6/01 A; B;C

91-172 590-93*

91-172 840-93**
91-059 227-04 91-158 395-04 91-157 312-93 91-172841-91

-6/02

A; B;C
91-172590-93'

91-172840-93**

91-059 045-04 ♦

91-059 567-04 0

91-058 946-04 ♦

91-058 932-04 0
91-157 356-93 91-172 841-93

AN; BN;CN
91-172 590-93*

91-172840-93**

91-059160-04^

91-059 577-040

91-158035-04 ♦

91-058 996-04 0
91-157 356-93 91-172 841-93

-17/61 BN: CN 91-176 863-93 91-059 581-04 91-158 024-05 91-057 853-93 91-176865-93

-39/42 B;C 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058946-04 91-155 664-93 91-172 841-93

-39/43-910/07-960/93 C 91-172 840-93 91-059045-04 91-058946-04 91-155664-93 91-172 841-93

-748/58-39/44-906/07 BN 91-176863-93 91-059 581-04 91-158 024-05 91-155 289-91 91-176865-93

-39/61 B;C 91-172840-93 91-059 045-04 91-058946-04 91-155664-93 91-172841-93

•39/62 A;B 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058 946-04
91-157 023-93 A

91-155664-93 8
91-172841-93

-57/05 A:B;C
91-172 590-93*

91-172 840-93**
91-059567-04 91-058932-04 91-057458-93 91-172841-93

-57/06 A;B;C
91-172 590-93*

91-172840-93**
91-059 567-04 91-058 932-04 91-057 458-93 91-172841-93

•57/11 B:C 91-172 590-93 91-059 567-04 91-058932-04 91-057 270-93 91-172841-93

-58/05 A;B;C
91-172 590-93*

91-172 840-93**
91-059 567-04 91-058 932-04 91-057 460-93 91-172841-93

•58/06 A; B;C
91-172 590-93*

91-172840-93**
91-059 567-04 91-058 932-04 91-057 460-93 91-172 841-93

•58/11 B;C 91-172 590-93 91-059 567-04 91-058 932-04 91-057 270-93 91-172 841-93

•61/02 B;C 91-172 840-93 91-059045-04 91-058946-04 91-157 727-93 91-172841-93

•63/01 B;C 91-172 590-93 91-059 318-04 91-158565-04 91-155120-03 91-172841-93

•67/04 A;B 91-172840-93
91-059 045-04#

91-059 567-040

91-058 946-04^

91-058932-040
91-157 138-93 91-172 841-93

•67/05 A;B 91-172 840-93
91-059 045-04^

91-059 567-040

91-058 946-04 ♦

91-058 932-04 0
91-157138-93 91-172841-93

•68/04 B;C 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058946-04 91-155 664-93 91-172841-93

•68/42 B:C 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058 946-04 91-157 026-93 91-172841-93

-68/43 B;C 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058 946-04 91-155178-93 91-172 841-93

fur Nacfelabstand von 4,8 - 7,2 mm
for needle gauges from 4.8 - 7.2 mm
pour ecarlement desaig. 4,8 a 7,2 mm
para distanctas entre agujas de 4,8 a 7,2 mm

fur Nadelabstand von 8,0 - 60,0 mm
for needle gauges from 8.0 - 60.0 mm
pour ecartement des aig. 8.0 a 60,0 mm
para distancias entre agujas de 8.0 a 60,0 mm

0 = fiirNadelabstand von 4,8-12,8 mm
= forneedle gauges from4.8-12.8 mm
= pour ecartement des aig. 4,8 a 12,8 mm
= para distancias entre aguias de 4.8 a 12.8 mm

♦ = fur Nadelabstand von 14-60,0 mm
= for needle gaugesfrom l4-60.0mm
s pour ecartement des aig. 14 a 60.0 mm
= para distancias entre agujas de 14 a60,0 mm

[li = Ausfuhrung angeben
= Indicate model

= Preciser la version

= Indiqueseeltipodemaquina

rrd/2i = Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order
= Indlquerecartementdesalgulllesalacommande „
= Indlquese en lospedidos la distancia entre agujas O

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Equipement des sous-classes Dotacion de las subclasesGreiferhalter110/21 Looperholder Supportdeboucleurs Portagarfios

Apparat Attachment Apparel! Aparato

Apparaten-Tr§ger Attachmentbracket Supportd'appareil Soportedelaparato
Kopfplatte Faceplate Plaquefrontale Placafrontal

Bandfuhrung Tapeguide Guide-ruban Guiaclntas

Bandrollentrdger Tapereelbracket Plateauderouleur Portarrollos

91-177 015-91

91-177 015-91 91-494836-93 91-118479-71/993

91-177011-93

91-177 011-93

91-177 011-93

91-177 011-93 91-056885-93 91-056884-91 91-056542-70/995

91-177 011-93) 91-056729-93
91-056728-91

91-056727-90
91-056737-91

91-177 011-93 91-156135-93 91-156136-91 91-056737-91

91-177 012-93 91-156213-93 91-156208-91 91-156 217-91 91-156 225-71

91-177 011-93 91-056540-93 91-056577-25
91-056 542-70/995

91-056486-45

> 91-177 011-93 91-460102-93 91-056 542-70/995

91-177 011-93 91-056547-93
91-033 254-91

91-056 585-25

A
91-177011-93 91-494 897-93

91-177 011-93 91-056547-93

91-177 011-93 91-056546-93

91-177 011-93 91-494898-93

91-177 011-93 91-056 546-93

91-177 011-93 91-043408-93 91-056 021-90 91-118 479-71/993 91-040207-70/995

91-177 011-93 91-041 644-70/995

91-177 011-93
91-056015-93A

91-056020-93T
91-056577-90 91-118478-71/993 91-018697-70/995

91-177 011-93
91-056 015-93A

91-460169-23T
91-118478-71/993 91-018697-70/995

91-177011-93
91-056538-93T

91-056 539-93A

91-056 671-21T

91-056577-25A
91-056666-71/993

91-018697-70/995T

91-050 707-70/995A

91-177011-93 91-056537-93
91-056 671-21T

91-056 577-90A
91-056666-71/993 91-056 734-70

91-177 011-93
91-056538-93T

91 -156 275-93A

91-056 671-21V

91-156 136-91A
91-056666-71/993

91-018697-70/995V

91-156255-71 A

• = Apparate.TrSger.Bandrollenhalteroder
ReiBverschluBfOhrungen von unten

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the bottom

= Attachements, supports, porte-tambour d^rouleur et
gulde-fermeture, pour adduction d'en bas

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para allmentacldn desde abajo

= Apparate.Trager, Bandrol ten halter Oder
ReiBverschluBfuhrungen von oben

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the top

= Attachements, supports, porte-tambour derouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en haut

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para alimentacion desde arrlba

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC
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-68/99 B;C 91-172 840-93 91-059 045-04 91-058946-04 91-155 664-93 91-172 841-93

-82/12 A; B:C 91-172 840-93
91-059 045-04#

91-059 567-04 0

91-058 946-04#

91-058 932-04 0
91-157 727-93 91-172 841-93

-99/02 B:C 91-172 840-93 91-059045-04 91-058 946-04 91-157 026-93 91-172 841-93

91-059 567-04 91-058932-04 91-155 824-93

-230/01 B:C 91-172840-93
Jlpj = 8,0-12,8 mm

91-059045-04

!]p]= 14,0-25,2 mm

53 = 8,0-12,8 mm
91-058946-04

53 = 14,0-25,2 mm

53 = 8,0-14,0 mm
91-155 826-93

53= 15,2-25,2 mm

91-172 841-93

91-059 567-04 91-058932-04 91-155824-93

-230/21 B:C 91-172 840-93
[1! = 8,0-12,8 mm
91-059045-04

® = 14,0-25,2 mm

53 =8,0-12,8 mm
91-058946-04

53 = 14,0-25,2 mm

53 = 8,0-14,0 mm
91-155826-93

® = 15,2-25,2 mm

91-172 841-93

-237/01 B:C 91-172840-93 91-059 045-04 91-058946-04 91 -057 668-93 91-172 841-93

-309/02 A:B 91-172 840-93
91-059 045-04#

91-059 567-04 0

91-058 946-04#

91-058 932-04 0
91-157 356-93 91-172841-93

-310/31 A;B 91-172 840-93
91-059 045-04#

91-059 567-04 0

91-058 946-04#

91-058 932-04 0
91-157 356-93 91-172841-93

-311/04 A;B 91-172 840-93
91-059 045-04#

91-059 567-040

91-058 946-04#

91-058 932-04 0
91-157138-93 91-172841-93

-375/02 B;C 91-172 842-93 91-059045-04 91 -058 946-04 91-155677-93 91-172 841-93

-394/01
A:B 91-172 590-93 91-059567-04 91-058932-04 91-057 412-03 91-172 841-93

BN;CN 91-172 590-93 91-059 577-04 91-058 996-04 91-057 412-03 91-172841-93

-396/02 A 91-172 840-93 91-059 567-04 91-058932-04 91-157 356-93 91-172841-93

-840/03
-6/02

A:B:C 91-172 880-93 91-059136-04 91-058974-05 91-157 401-93 91-172 882-93

BN;CN 91-172 880-93 91-059162-04 91-158038-04 91-157 401-93 91-172882-93

-39/61 B:C 91-172 880-93 91-059136-04 91-058974-05 91 -057 448-91 91-172 882-93

-57/05 BN;CN 91-172880-93 91-059 310-04 91-158539-04 91-057 508-91 91-172882-93

-58/05 BN;CN 91-172880-93 91-059310-04 91-158539-04 91-057 509-91 91-172882-93

-82/12 A; B:C 91-172880-93 91-059136-04 91-058974-04 91-057 956-93 91-172882-93

-312/02 A; B:C 91-172880-93 91-059136-04 91-058974-04 91-057 751-93 91-172882-93

-314/02 A; B:C 91-172 880-93 91-059136-04 91-058974-04 91-157105-93 91-172882-93

= fiir Nadelabstand von 4.8 -12,8 mm
= for needle gauges from 4.8 -12.8 mm
= pourecartementdesalg. 4,8 a 12.8 mm
= para distancias entre agujas de 4,8 a 12,8 mm

4 = fur Nadelabstand von 14-60,0 mm
= for needle gauges from 14 - 60.0 mm
= pour bcartement des aig. 14a 60,0 mm
= para distancias entre agujas de 14 a 60,0 mm

IZI - Ausfiihrung angeben
= Indicate model

= Preciser la version

= Indiqueseeltipodemaquina

= Nadelabstand

= Needle gauge
= Ecartement des aiguilles
= Distancia entre agujas

= Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order
= Indiquer ecartement des aiguilles a la commande
= Indiquese en los pedidos la distancia entre agujas

10From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC
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91-177 011-93 99-117 595-23
91-056 671-21V

91 -056 577-90A
91-056 666-71/993

91-018697-70/995V

91-050 707-70/995A

91-177 011-93 91-041 906-23 91-056577-90 91-118479-71/993 91-018 697-70/995

91-177 011-93 91 -042 848-23 91-056577-90

91-177 011-93 91-156 320-73

91-177 011-93 91-156 329-93

91-177 011-93 91-056 985-93 91 -050 707-70/995

91-177 011-93
91-056 128-23A

91-056132-91T
91-056670-25 91-056 666-71/993

91-177 011-93 91-494 994-93 91-056670-25 91-056666-71/993

91-056 577-25

91-177 011-93 91-156045-93 91-156077-25

91-156078-91

91-056 695-25 91-056482-25

91-177011-93 91-056 538-93 91-056021-23 91-118478-71/993
91-056612-25

91-056613-25
91-018697-70/995 91-056614-91

91-177 011-93 91-494836-93 91-118478-71/993

91-177 011-93 91-494 836-93 91-118478-71/993

91-177 011-93 91-056478-93

91-177 016-93

91-177 016-93

91-177 016-93 91-056 540-93
91-056 542-70/995

+ 91-056486-45

91-177016-93 91-056 547-93

91-177 016-93 91-056 546-93

91-177 016-93 91-041 906-23 91-056 577-25 91-118479-71/993 91-018 697-70/995

91-177016-93
91-460088-93

91-056015-93
91-056 671-21 91-056666-71/993

91-177 016-93 91-056762-93

11

• = Apparate, Trager, Bancirollenhalteroder
ReiBverschluBfuhrungen von unten

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the bottom

= Attachements, supports, porte-tambour derouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en bas

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para alimentacidn desde abajo

T = Apparate, Trager, Bandroilenhalteroder
ReiBverschluBfuhrungen von oben

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the top

= Attachements, supports, porte-tambour derouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en haut

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para alimentacidn desde arribaFrom the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC
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-6/02
A: B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172 685-93

BN;CN 91-172 607-93 91-059188-04 91-158 093-04 91-157 359-93 91-172 685-93

-6/05 A; B;C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 680-93 91-172 685-93

-6/15 B:C 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 980-93 91-172 685-93

-39/42 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 674-93 91-172 685-93

-39/61 B;C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 674-93 91-172 685-93

-39/62 A:B 91-172 607-93 91 -059 126-04 91-058947-04
91-057 997-93 A

91-057 993-93 B
91-172 685-93

-61/01 A:B:C 91-172 607-93 91 -059 126-04 91-058947-04
91-157 502-93®
91-157 507-93

91-172 685-93

-61/21 c 91-172 607-93 91-059382-04 91-158869-04 91-155451-93 91-172 685-93
f 1

-67/04 A:B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 674-93 91-172 685-93

-67/05 A:B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 001-93 91-172 685-93

-68/04 B:C 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 674-93 91-172 685-93

-68/42 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91 -155 674-93 91-172 685-93

-68/99 B:C 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 997-93 91-172685-93

1 >

-69/02 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 680-93 91-172 685-93

-69/03 A; B;C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 680-93 91-172 685-93

-69/21 A; B;C 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 456-93 91-172 685-93

-82/02 A;B;C 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 980-93 91-172 685-93

-82/12 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058 947-04 91-155 680-93 91-172685-93

-230/01

B:C 91-172 607-93 91 -059 126-04 91-058947-04
91-155 825-93 (D
91-155 827-93

91-172685-93

f >-

BN:CN 91-172 607-93 91-059188-04 91-158093-04
91-155825-93®
91-155827-93

91-172685-93

0 = fur Nadelabstand I
=for needle gauges L ^
= pour ecartementdes aiguilles
= para distancias entre agujas

= fur Nadelabstand
=for needle gauges ^
= pourecartementdes aiguilles[
= para distancias entre agujas

4.8x8x4.8 / 4.8x10.4x4.8 / 4.8x12.4x4.8 / 4.8x14x4.8

[a] = Ausfiitirung angeben
= Indicate model

= Preciser la version
= Indiqueseeltipodemaquina

= Nadelabstand bei Bestellung angetien
= State needle gauge on order
= Indiquer ecartement des aiguilles a la commands
= Indiquese en los pedidos la distancia entre agujas 12From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Equipement des sous-classes

||S8
® ® 9 m^0.0.®
® ® ^w o 3 O
O ° CO Q.

® _
•<0 i '5 2
ra o A 2
a. ® o. A
Q. a a
< < < <

0) — S
S. o £ 2
^ m (0 <0
•f? w o Q.

^ <0

A c .® ffl
® © -O -D
I E "C ®
£ £ o r
A U O. O
a. A o. a.
a s © o

< < CO CO

Dotacion de las subclases

®
A _

®©O"i
2

a o 2" 9
o A iS i5
^0.0.0.

1 1
® « 9 5

CD I- O O

l~ © 3
© A
c» o

'S 2 o
? -a o® A •© :i
O £ = 2

^ 0 <1) CO

® A ® O
CD I- Q. CL

91-177 012-93

91-177 012-93

91-177012-93

91-177 012-93

91-177 012-93 91-056 729-93
91 -056 727-90

91-056 728-91
91-056 737-91 91-056 737-91

91-177 012-93 91-056 540-93
91-056 542-70/995

+ 91-056 486-45

91-177 012-93 91-460-102-93
91-056 542-70/995

+ 91-056486-45

91-177012-93 91-118 479-71/995 91-040 207-70/995

91-177 012-93 91-118479-71/995 91-156181-91 91-056645-71/995

91-177 012-93
91-056020-93V

91-056 015-93A

91-056021-93T

91-056 577-25A
91-118478-71/995 91-018697-70/995

91-177 012-93
91-056015-93A

91-460169-23V

91-056 577-25A

91-056 671-21T
91-056666-71/993

91-056542-70/995

+ 91-056 486-45

91-177 012-93
91-056 538-91T

91-056539-93A

91-056 671-21 •

91-056 577-25A
91-056666-71/993

91-018697-70/995V

91-050 707-70/995A

91-177 012-93 91-056 537-93
91-056 671-21V

91-056577-25A
91-056 666-71/993 91-056 734-70

91-177 012-93 99-117 595-23
91-056021-03T

91-056577-25A
91-118478-71/993

91-018697-70/995

91-050707-70/995

91-177012-93 91-056 538-93 91-056021-03 91-118 478-71/993 91-018697-70/995

91-177 012-93 91-056538-93 91-056 021-03 91-118478-71/993
91-056 593-25 •

91-056 594-25 •
91-018697-70/995

91-177 012-93 91-056796-93 91-056 671-21 91-056666-71/993 91-056645-71/995

91-177012-93 91-041 906-23
91-056 577-25A

91-056 671-21T
91-056 666-71/993 91-043408-23 91-040 207-70/995

91-177 012-93 91-494 891-93 91-056 577-25

91-177 012-93 91-156320-73/995

91-177012-93 91-156320-73/995

13

= Apparate, Trager, Bandrollenhalter Oder
ReiOverschluBfiihrungen von unten

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the bottom

= Attachements, supports, porte-tambour d6rouleur et
gulde-fermeture, pour adduction d'en bas

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para alimentacibn desde abajo

Apparate, Trager, Bandrollenhalter oder
ReiQverschluBfuhrungen von oben

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the top

= Attachements, supports, porte-tambour derouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en haul

= Aparatos, soportes, portarrollos y guias para
cremalleras montadas para alimentacidn desde arrlba

= Fiihrung links
= guide left
= guidage a gauche
= guia a la izquierda

= Fuhrung rechts
= guide right
= guidage a droite
= guia a la derecha

From the library of: Superior Sewing Machine & Supply LLC



Unterkiassen-Ausstattung
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Subclass organization

•Co o
o •§ a

2 S
CO u. O I-

S C31 S
® m CO CO
(0 CO CD
"o ® ®
•E B = ®

•E 0) i5 .JS
CO Z Q. D.

- o ® —• J 5 CO CO
«r-i: CO-CO

- J ® c
CS 0) W o
3 CO Q. ^

^ CO "a Q
•lo $ ® ®
Z Q. Q. Q.

ffl a-? w
N ® CD O
2 &I?
(0 .3 O <

-840/04
C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 512-93 91-172 685-93

-230/02

CN 91-172 607-93 91-059188-04 91-158093-04 91-057 512-93 91-172 685-93

-255/01 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 512-93 91-172 685-93

-310/31 A:B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172685-93

-311/04 A:B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 001-93 91-172 685-93

-375/02 B:C 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-057 282-93 91-172685-93

-748/58-95/09-900/75(/76)

-904/99
BN 91-172 607-93 91-059 704-04

91-158742-04

91-150030-93*
91-157359-93 91-172 685-93

-748/58-127/02-904/11 B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 244-93 91-172685-93

-748/58-127/03-904/11 B 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-155 244-93 91-172685-93

-748/81 (/71)-6/02-904/98 BN3 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91 -157 359-93 91-172685-93

-748/81 (/71 )-17/99-904/98 BN3 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172685-93

-748/81 (/71 )-95/96-904/98 BN3 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172685-93

-748/81 (/71 )-95/97-904/98 BN3 91-172 607-93 91 -059 126-04 91-058947-04 91 -157 359-93 91-172685-93

-748/81(/71)-127/93; /94; /95

-904/98
91-172 607-93 91-059126-04 91-058 947-04 91-157 359-93 91-172685-93

-748/81 {/71)-127/96-904/98 BN3 91-172 607-93 91-059126-04 91-058 947-04 91-157 359-93 91 -172 685-93

-748/81(/71)-127/97 BN3 91-172 607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172 685-93

f 3

-748/93-95/99-904/99 BN3 91-172607-93 91-059126-04 91-058 947-04 91-157 359-93 91-172 685-93

-748/93-127/99-904/99 BN3 91-172607-93 91-059126-04 91-058947-04 91-157 359-93 91-172685-93

-840/05
-6/02

B 91-176 853-93 91-059153-04 91-158010-04 91-157 267-93 91-175518-93

BN;CN 91-176 853-93 91 -059 244-04 91-158240-04 91-157 267-93 91-175518-93

-840/06
-6/02

B;C 91-172 878-93 91 -059 131 -04 91-058 961-04 91-157 532-03 91-172 876-93

BN:CN 91-172 878-93 91 -059 255-04 91-158 294-04 91-157 532-03 91 -172 876-93

-6/11-906/04
AN 3.5

BN3,5
91-172878-93 91-059309-04 91-158 538-04 91-157 532-03 91-172 876-93

-6/15 B:C 91 -172 878-93 91-059131-04 91-058961-04 91-157 068-93 91-172876-93

-59/11 BN:CN 91-172 878-93 91-059094-04 91-058904-04 91 -057 537-93 91-172876-93

[H = Ausfuhrung angeben
= Indicate model

= Prdciser la version

= Indlqueseeltlpodemaquina

Nadelabstand bei Bestellung angeben
State needle gauge on order
Indiquer ecartement des aiguilles a la commande
Indiquese en los pedidos la distancia entre agujas

= fur 900/76
= for 900/76

= pour 900/76
= para 900/76 14
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Equipement des sous-classes
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Dotacion de las subclases

c a .:s
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m I- o o
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1 ^ ©"^<0 (0 iS o
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2 c
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$ c 2 §
© o 2 © o

CO CD I- OCD

91-177 012-93
91-489491-93T

91-490355-93A
91-056 577-25 91-118479-71/993

91-177 012-93
91-489491-93T

91-490 355-93A
91-056 577-25 91-118479-71/993

91-177 012-93 91-056413-93 91-174 242-71/993 91-056 723-93 • 91-174 259-91

91-177012-93 91-494 994-93 91-056 670-25 91-056666-71/993

91-177 012-93 91-156045-93 91-056 577-25 91-056695-25 91-156 235-71/995

91-177 012-93 91-056538-93 91-056021-23 91-118478-71/993
91-056612-25

91-056613-25 91-018697-70/993 91-056 614-91

91-177 012-93 91-156124-91

91-177 012-93 91-156308-93 91-156322-71/995 91-156 306-71/995

91-177 012-93 91-156307-93 91-156322-71/995 91-156306-71/995

91-177 012-93

91-177 012-93 99-117 646-23

91-177 012-93 99-117 936-23

91-177012-93 99-117 643-23

91-177 012-93 99-117 645-23

— 91-177 012-93 99-117 644-23

91-177012-93 99-117 642-23

91-177012-93 99-117 631-23

91-177 012-93 99-117 823-23

91-177 017-93

91-177 018-93

91-177 018-93

91-177 018-93

15

91-177 018-93

91-177 018-93

91-177 018-93

A = Apparate, TrSger, Bandrollenhalteroder
ReiBverschluBftihrungen von unten

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the bottom

= Attachements, supports, porte-tambour d^rouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en bas

= Aparatos, soportes, portarrotlos y guias para
cremalleras montacJas para alimentacidn desde abajo

91-118479-71/993
91-056 612-25T 91-040 207-70/995

91-056 613-25A 91 -041 644-70/995
91-056 611-25

= Apparate, Trager, Bandrollenhalter Oder
ReiBverschluBfuhrungen von oben

= Attachments, brackets, tape reel holders or zip
guides at the top

= Attachements, supports, porte-tambour derouleur et
guide-fermeture, pour adduction d'en haut

= Aparatos, soportes, portarrollosy guias para
cremalleras montadas para alimentacidn desde arriba

• = ReiBverschluB-Fuhrung
= Zip-guide
= Guide-fermeture

= Guia para cremalleras
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Unterklassen-Ausstattung
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Subclass organization
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-840/06 -61/01 A:B:C 91-172 878-93 91-059131-04 91-058961-04 91-157 850-93 91-172876-93

-61/02 A;B:C 91-172878-93 91-059131-04 91-058961-04 91-157066-93 91-172 876-93

-61/31 C 91-172878-93 91-059333-04 91-158612-04 91-155410-93 91-172876-93

-69/31 A: B:C 91-172 878-93 91-059131-04 91 -058 961 -04 91-155439-93 91-172 876-93

-840/07
-6/02

B:C 91-176534-93 91-059575-04 91-058988-04 91-157 568-03 91-176 532-93

BN;CN 91-176534-93 91 -059 223-04 91-158194-04 91-157 568-03 91-176 532-93

-6/11-906/04
AN 3.5

BN3,5
91-176 534-93 91-059650-04 91-158 534-04 91-157 568-03 91-176 532-93

-840/08
-6/02

B:C 91-172 893-93 91-059 203-04 91-158139-04 91-157 570-03 91-172 891-93

BNiCN 91-172 893-93 91-059 204-04 91-158149-04 91-157 570-03 91-172891-93

-61/41 B:C 91-172893-93 91-059 203-04 91-158139-04 91-157175-03 91-172891-93

-840/09
-6/02 BNiCN 91-172 989-93

91-059572-04

91-059 592-04®
91-058980-05

91-158102-04® 91-157 576-03 91-172 991-93

f >

-840/10

-6/02
B:C 91-176528-93

91-059155-04

91-059167-04 0
91-158016-04

91-158049-05 0 91-157 578-03 91-176524-93

BNiCN 91-176526-93 91-059156-04 91-158017-04 91-157 578-03 91-176524-93

-6/11-906/04
AN 3,5

BN3,5
91-176526-93 91-059308-04 91-158535-05 91-157 578-03 91-176524-93

-82/98 A;B;C 91-176 526-93 91-059167-04 91-158049-04 91-157 200-93 91-176524-93

= fur Nadelabstand

= forneedle gauges V 6.0x6.8x6.4x4.8x6.0x8.0x6.0x7.2/
= pourecartement des aiguilles p 6.4x4.8x7.6x15.6x6.0x7.6x4.8x6.4
= para distancias entre agujas_J

@ =fur Nadelabstand |

=iourTcartlmentLs aiguilles \> 4.8x6.4x4.8x6.4x4.8x4.8x6.4x4.8x16.0
= paradistancias entreagujas |

H] = Ausfuftrung angeben
= Indicate model

= Preciser la version

Indiqueseeltipodemaquina

= Nadelabstand bei Bestellung angeben
= State needle gauge on order
= Indiquer bcartement des aiguilles a la commande
= Indiquese en los pedidos la distancia entre agujas 16
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